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Thank you for choosing our induction cooker. Before using the appliance, and to ensure the 
best use, carefully read these instructions.
The safety precautions enclosed herein reduce the risk of death, injury and electrical shock 
when correctly adhered to. Keep the manual in a safe place for future reference, along with 
the completed warranty card, purchase receipt and package. If applicable, pass these in-
structions on to the next owner of the appliance. Always follow basic safety precautions and 
accident prevention measures when using an electrical appliance. We assume no liability for 
customer failing to comply with these requirements.

SECURITY INSTRUCTIONS

When using any electrical appliance, basic safety precautions should always be observed.
•	 This is a domestic electrical product, which must only be used for its intended purpose in 

accordance with these instructions. This product should never be used in a commercial 
environment.

•	 Check the rating plate to ensure that the connected input voltage is being applied into 
the product.

•	 Always switch off the product and remove the plug from the wall socket when not in use 
and before cleaning or changing accessories.

•	 Most domestic appliances must be always attended when in use. Never leave this prod-
uct unattended when connected to the mains supply unless instructed to do so by these 
instructions.

•	 Always ensure the product is switched off before connecting it to the mains supply.
•	 Never reach for an electrical product that has fallen into water. To do so will result in an 

electrical shock. Switch off the power at the wall socket and disconnect the plug before 
attempting to remove it from the water. After removing, never attempt to re-connect the 
product until it has fully dried and has been tested and approved by a qualified person.

•	 Domestic electrical products are not designed for use by children. Any child using a do-
mestic electrical product should be closely supervised by a responsible adult to ensure all 
instructions and safety precautions ate adheredto.

•	 Never let the mains cable to come into contact with a heat source, water or any other 
liquid. Ensure sharp objects like knives etc. are never used close to a mains cable when 
the product is in use.

•	 Never allow the cable of an electrical product to drape over the edge of a work surface 
where it could be pulled by a small child. Always check the position of the mains cable 
when the product is in use. 

•	 Never carry an electrical product by the mains cable as it could cause damage resulting 
in electrical failure when used next. 

•	 Never operate this product if the cable or plug become damaged. 
•	 Be aware that many domestic electrical products become very hot during use. Never 

touch hot surfaces during use and ensure all users are aware of the risks.
•	 Where relevant, keep all ventilation slots clear from obstructions and keep  safe working 

distances from walls etc. Never put anything into the ventilation slots of an electrical 
appliance.

•	 Never operate this product with wet hands. Always ensure your hands, the appliances 
and work area are dry before switching on.

•	 Never use this product outdoors. This product is designed for indoor use only. 
•	 If this product stops working unexpectedly, switch off and unplug it immediately. Seek 

professional advice before attempting to re-use the product.

ENGL ISH
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LIST OF PARTS

HOW TO USE IT

1.	 Power cord
2.	Crystal board
3.	Control panel
4.	Temperature and power display
5.	Indicator light of functions
6.	Lock button
7.	Functions selector button
8.	Decrease time/temperature button
9.	Increase time/temperature button
10.	Timer button
11.	 Power button

•	 lf the surface is cracked, switch off the appliance to avoid the possibility of electric 
shock. 

•	 Metallic objects such as knives, forks, spoons and lids should not be placed on the hot-
plate since they can get hot.

•	 This appliance can be used by children aged from 8 years old and above and persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge 
if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a 
safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are older than 
8 and supervised.

•	 Keep the appliance and its cord out of reach of children under 8 years old.
•	 lf the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent 

or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
•	 The temperature of accessible surfaces may be high when the appliance is operating.
•	 This appliance is intended lo be used in household and similar applications such as: staff 

kitchen areas in shops, offices and other working environments; farm houses; by clients 
in hotels, motels and other residential type environments; bed and breakfast type envi-
ronments. 

1

2

3

4

5

6 7 8 9 10 11

1.	 Press the Power button to turn on the induction hob.
2.	Choose the desired function by pressing the key . Each press of the button corre-

sponds to each of the functions. The indicator light for each function will illuminate on 
the panel to indicate which one has been selected.

3.	Select the desired temperature or power setting by pressing the buttons  (de-
pending on the selected function, you can adjust the temperature or power).
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FUNCTIONS OF THE INDUCTION COOKER

Select the function , the icon will light up and the hob will start to heat up to 1700W. The 
power setting CANNOT be adjusted when using this function.

Soup

Select the function , the icon will light up and the hob will start to heat up to 2200W. The 
power setting CANNOT be adjusted when using this function.

Boil

Select the function , the icon will light up and the hob will start to heat up to 60 °C. The 
temperature setting CANNOT be adjusted when using this function.

Warm

Braise

Select the function , the icon will light up and the hob will start to heat up to 180 ºC. 
You can adjust the temperature you want using the arrows (from 80 °C to 240 °C).

Select the function , the icon will light up and the hob will start to heat up to 2200W. 
You can adjust the power setting you want using the arrows (from 300W to 2200W).

Deep fry

Stir fry

Select the function , the icon will light up and the hob will start to heat up to 2200W. You 
can adjust the power setting you want using the arrows (from 300W to 2200W).

1.	 Power-off timer: Press the Power key, choose a function and when the induction hob 
starts up, press the  button to set the when you want the hob to turn off using the 
arrows .

2.	Power-on timer: Press the Power key, press the  button to set when you want the hob 
to turn on using the arrows . Then choose a function (if you don’t choose any of the 
cooking functions, the power-on timer will not work).

Timer

1.	 Press the Lock key for 2 seconds to lock the induction hob.
2.	The LED display will show the word LOC.
3.	While in lock mode, the other keys will not work except Lock and Power key. You can 

turn off the hob with the power key but the Lock will not be deactivated.
4.	Press the Lock key again for 2 seconds to exit lock mode.

While the hob is working, press the key  to stop heating.
If you don’t operate the appliance for 30 minutes, it will turn off automatically.

Lock

Pause
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PRODUCT MAINTENANCE

•	 Main power supply socket: use government approved safety products. 
•	 Check the socket regularly to prevent any damage. 
•	 Repairs should be done by qualified technicians only.  Do not open the cover on your own. 
•	 Check the power cord and plug for any damage, if found please do not use. 
•	 Do not use any extension power cord, use the main power supply socket point only. This 

machine needs high power current. 
•	 In case the machine is not in use for a long period of time: first, switch on the machine 

and allow 10 minutes for the electronic component to stabilize. Second, after 10 minutes 
of warm-up, start to operate. Do not pull out the plug with wet hands.

•	 Do not use the machine near water, fire or in a damp area. This machine is for indoor use, 
it has not been designed for outdoor use.

•	 Place the machine on a flat, lever and solid surface.
•	 Keep the machine out of reach for children. The machine can be very hot on the induction 

area.
•	 Do not place the below objects on the top plate when the machine is working as they 

generate heat: stainless steel; iron; cast iron; aluminium foil; lid and enamel; knives, forks 
and spoons; plates made of iron, stainless steel, cast iron and aluminium; empty pots and 
pans.

•	 While the machine is working with pots or pans on top, do not carry or move the machine. 
•	 Allow good surrounding ventilation for the machine. This can avoid overheating problems. 
•	 Do not drop metal objects into the machine from the ventilation gap. 
•	 How to take care of the top plate?
•	 Do not drop heavy objects on the plate;
•	 Do not pour water, acid and liquid on the plate;
•	 Do not burn  anything with fire on the plate;
•	 Do not place hot pots or pans on top, when the machine is not in use.
•	 In case you find any crack on the plate, cut the power off and do not use it. Send the ma-

chine for repair.
•	 Some pots may produce noises during usage. Move the pot slightly as the noise can dis-

appear or be reduced. If the noise still remains, change the pot.
•	 Do not place the machine on top of a carpet, cloth or paper materials, when the machine 

is working. This will help prevent fires. 
Warning: Do not touch the top plate after used. The induction cooker is still burning hot, 
even if the power has just been switched off. 
•	 Do not unplug by pulling the AC cable. 
•	 Switch off the main power before pulling the plug out. 
•	 Keep the pans or pots away from the machine after use.

Before use

During use
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In compliance with Directives: 2012/19/EU and 2015/863/EU on the restriction of the use of dangerous 
substances in electric and electronic equipment as well as their waste disposal. The symbol with the 
crossed dustbin shown on the package indicates that the product at the end of its service life shall be 
collected as separate waste. Therefore, any products that have reached the end of their useful life must 
be given to waste disposal centres specialising in separate collection of waste electrical and electronic 
equipment, or given back to the retailer at the time of purchasing new similar equipment, on a one for one 
basis. The adequate separate collection for the subsequent start-up of the equipment sent to be recycled, 
treated and disposed of in an environmentally compatible way contributes to preventing possible nega-
tive effects on the environment and health and optimises the recycling and reuse of components making 
up the apparatus. Abusive disposal of the product by the user involves application of the administrative 
sanctions according to the laws.

TROUBLESHOOTING

PROBLEM SOLUTION

No beeping noise is heard when 
inserting the plug, with nothing 
shown on the digital display.

•	 Is the plug properly connected?
•	 Is your auto switch off fuse broken?
•	 Is the power off?

The cooker stopped heating sud-
denly, no output power.

•	 Is the ambient temperature too high?
•	 Is the air inlet or outlet blocked?
•	 Maybe, the internal temperature is too high. Restart the cooker 

a few minutes later.

The cooker is not heating. E1 on 
display.

You need to put a pot or pan on the crystal board. The cooker 
won’t heat if there is nothing on it.

The cooker stopped heating sud-
denly. E2 on digital display.

•	 E2 indicates that the temperature sensor in the cooling fin is 
damaged. 

•	 If after a few minutes E2 is still on display, it must be sent to 
the repair service.

The cooker stopped heating sud-
denly and now it heats intermit-
tently.

When low power chosen and for some functions this is a normal 
behaviour.

The cooker stopped and beeped 
suddenly. E3 on digital display. Municipal voltage supply is higher than 275V.

The cooker stopped and beeped 
suddenly. E4 on digital screen. Municipal voltage supply is lower than 100V.

The cooker stopped after beeping. 
E5 on digital display.

•	 E5 indicates that the temperature sensor in the centre of the coil 
is damaged.

•	 If after a few minutes E5 is still on display, it must be sent to 
the repair service.

The cooker stopped and beeped 
suddenly. E6 on digital display.

•	 Is a wrong function key pressed (e.g., stir fry under braise 
function)?

•	 No water in the cooking utensil when making braise, or soup, 
for example.

•	 Too thick soup content or insufficient water.
•	 The cooker is heating an empty pot or pan.

The cooker stopped and beeped 
suddenly. E0 on digital display.

•	 Internal abnormality. 
•	 If after a few minutes E0 is still on display, it must be sent to 

the repair service.
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ESPAÑOL

Muchas gracias por elegir nuestra placa de inducción. Antes de usar el aparato, lea detenid-
amente estas instrucciones para su correcta utilización.
Las precauciones de seguridad incluidas reducen el riesgo de sufrir una descarga eléctrica, 
lesiones e incluso la muerte si se respetan estrictamente. Guarde este manual en un lugar 
seguro para consultarlo en el futuro, junto con la tarjeta de garantía del producto debida-
mente cumplimentada, el embalaje original del producto y el justificante de compra. Si es 
posible, entregue estas instrucciones al siguiente propietario del electrodoméstico. Respete 
en todo momento las precauciones de seguridad básicas y las normas de prevención de ac-
cidentes cuando utilice un electrodoméstico. Declinamos toda responsabilidad derivada del 
incumplimiento de estas instrucciones por parte de los clientes.

MEDIDAS DE SEGURIDAD

El uso de aparatos eléctricos requiere precauciones de seguridad básicas. Lea atentamente 
todas las instrucciones.
•	 Este es un producto eléctrico y doméstico. Solo debe utilizarse para los fines previstos de 

acuerdo con estas instrucciones. Este producto no debe utilizarse en espacios comerciales.
•	 Compruebe la placa de características para asegurarse de que la tensión de entrada a la 

que lo conecta es la adecuada para el aparato.
•	 Apague y desenchufe el aparato cuando no lo utilice y antes de limpiarlo o cambiar los 

accesorios.
•	 La mayoría de los aparatos eléctricos domésticos deben estar bajo supervisión mientras se 

están utilizando. No los deje sin supervisar mientras estén conectados a la red eléctrica a 
menos que lo especifique en este manual.

•	 Asegúrese de que el aparato está apagado antes de enchufarlo.
•	 Nunca intente coger un aparato eléctrico que haya caído al agua. De lo contrario, podría 

sufrir una descarga eléctrica. Apáguelo y desenchúfelo antes de intentar cogerlo. Una 
vez fuera del agua, no intente volver a enchufarlo antes de que se haya secado por com-
pleto y una vez haya sido revisado por un profesional.

•	 Los aparatos eléctricos domésticos no han sido diseñados para ser utilizados por los 
niños. Cuando los niños utilicen aparatos eléctricos, deben estar siempre supervisados 
por un adulto responsable para asegurarse de que se cumplen todas las instrucciones y 
las medidas de seguridad.

•	 No deje que el cable de alimentación entre en contacto con alguna fuente de calor, agua o 
cualquier otro líquido. Asegúrese de que no se utilizan objetos afilados cerca de un cable 
de alimentación mientras utiliza el aparato.

•	 No deje que el cable de un producto eléctrico cuelgue desde el borde de la superficie en 
la que se encuentra para evitar que los niños pequeños tiren de él. Compruebe siempre la 
posición del cable de alimentación mientras utilice el aparato.

•	 No transporte el aparato tirando del cable de alimentación ya que podrían producirse 
daños que podrían resultar en fallos eléctricos cuando vaya a volver a utilizarlo.

•	 Nunca utilice este aparato si el cable o el enchufe han sufrido daños.
•	 Tenga en cuenta que muchos productos domésticos eléctricos se calientan mucho 

mientras están encendidos. No toque las superficies calientes mientras esté en uso y 
asegúrese de que todos los usuarios son conscientes del riesgo.

•	 Despeje la zona de las ranuras de ventilación de la placa de inducción, no las obstruya y 
manténgala a una distancia prudencial de las paredes. Nunca introduzca nada en las ra-
nuras de ventilación de un aparato eléctrico.

•	 No utilice este producto con las manos mojadas. Asegúrese de que tanto sus manos, como 
el aparato y las zonas de trabajo están secas antes de encender la placa de inducción.

•	 No utilice este producto en exteriores. Este aparato se ha diseñado únicamente para uti-
lizarse en interiores. 

•	 Si el producto deja de funcionar de manera inesperada, apáguelo y desenchúfelo inmed-
iatamente. Busque ayuda profesional antes de volver a intentar utilizar el aparato.
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•	 Si hay grietas en la superficie, apague el aparato para evitar posibles descargas eléctricas.
•	 Los objetos metálicos como cuchillos, tenedores, cucharas y tapas no deben dejarse so-

bre la placa térmica ya que pueden calentarse.
•	 Este electrodoméstico puede ser utilizado por niños de 8 años en adelante y personas 

con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia o 
conocimientos limitados, siempre que estén supervisados por  una persona responsable 
de su seguridad o que haya sido formada para usar el aparato de forma segura. Los niños 
no deben jugar con este aparato. Tampoco deben realizar tareas de limpieza y manten-
imiento del aparato a menos que sean mayores de 8 años y estén supervisados. 

•	 Mantenga el aparato y el cable de alimentación fuera del alcance de los niños menores 
de 8 años.

•	 Si se daña el cable de alimentación, debe reemplazarse por el fabricante, alguno de sus 
agentes o alguna persona cualificada para evitar daños.

•	 La temperatura de las superficies accesibles puede ser muy altas cuando el aparato está 
en funcionamiento.

•	 Este aparato está destinado a aplicaciones domésticas o similares, como en tiendas, 
oficinas y otros entornos de trabajo similares, en entornos de trabajo agrícola, por cli-
entes en hoteles, moteles, etc., y establecimientos similares, en ambientes tipo alojami-
ento y desayuno.

LISTA DE PARTES

MODO DE USO

1.	 Cable de alimentación
2.	 Superficie de cristal
3.	 Panel de control
4.	 Visualizador de temperatura y potencia
5.	 Luz indicadora de funciones
6.	 Botón de bloqueo
7.	 Botón selector de funciones
8.	 Botón de disminución de tiempo / temperatura
9.	 Botón de aumento de tiempo / temperatura
10.	Botón del temporizador
11.	 Botón de encendido

1

2

3

4

5

6 7 8 9 10 11

1.	 Pulse el botón de encendido para enceder la placa de inducción.
2.	Elija la función que desee con el botón .Cada pulsación del botón se corresponde con 

cada una de las funciones. El indicador luminoso de cada función se iluminará en el pan-
el para indicar cúal se ha seleccionado.

3.	Seleccione la temperatura o potencia que desee pulsando los botones  (dependi-
endo de la función seleccionada, podrá ajustar la temperatura o la potencia).
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FUNCIONES DE LA PLACA DE INDUCCIÓN

Seleccione la función , el icono se encenderá y la placa comenzará a calentarse a 
1700W. En esta función NO se podrá regular la potencia.

Soup

Seleccione la función , el icono se encenderá y la placa comenzará a calentarse a 
2200W. En esta función NO se podrá regular la potencia.

Boil

Seleccione la función , el icono se encenderá y la placa comenzará a calentarse a 60 ºC. 
En esta función NO se podrá regular la temperatura.

Warm

Braise

Seleccione la función , el icono se encenderá y la placa comenzará a calentarse a 
180 °C. Podrá ajustar la temperatura que desee con las flechas (de 80 °C a 240 °C).

Seleccione la función  , el icono se encenderá y la placa comenzará a calentarse a 
2200W. Puede ajustar la potencia que desee con las flechas (de 300W a 2200W).

Deep fry

Stir fry

Seleccione la función , el icono se encenderá y la placa comenzará a calentarse a 
2200W. Puede ajustar la potencia que desee con las flechas (de 300W a 2200W).

1.	 Temporizador de apagado: Pulse el botón de encendido, elija una función y, cuando la 
placa de inducción se ponga en funcionamiento, pulse el botón  para ajustar cuándo 
quiere que se apague la placa utilizando las flechas .

2.	Temporizador de encendido: Pulse el botón de encendido, pulse el botón  para ajustar 
cuándo quiere que se encienda la placa utilizando las flechas  . Seguidamente, 
elija una función (si no elige ninguna de las funciones de cocinado, el temporizador de 
encendido no funcionará).

Temporizador

1.	 Pulse la tecla de Bloqueo durante 2 segundos para bloquear la placa de inducción.
2.	La pantalla LED mostrará la palabra LOC.
3.	Mientras esté en modo bloqueado, las otras teclas no funcionarán excepto el Bloqueo y la tecla 

de encendido. Puede apagarlo con la tecla de encendido aunque no se desactivará el Bloqueo.
4.	Pulse la tecla de Bloqueo de nuevo durante 2 segundos para salir del modo bloqueo.

Mientras la placa está en funcionamiento pulse el botón  para detener el calentado.
Si no manipula la placa durante 30 minutos, se apagará.

Bloqueo

Pausa
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MANTENIMIENTO DEL PRODUCTO

•	 Toma de corriente: Utilice productos aprobados por la legislación vigente en su país.
•	 Compruebe el estado del enchufe con regularidad.
•	 Las reparaciones deben llevarse a cabo solo por técnicos cualificados. No abra el aparato 

por sí mismo.
•	 Compruebe que el cable de alimentación y el enchufe no han sufrido ningún daño. En caso 

contrario, no los utilice.
•	 No utilice ningún alargador, utilice solo el enchufe de la instalación eléctrica de su casa. 

Este aparato necesita toda la corriente posible que pueda recibir.
•	 En caso de que no vaya a utilizar el aparato durante un largo periodo de tiempo: primero, 

enchúfelo y déjelo durante 10 minutos para que se estabilicen los componentes eléctri-
cos. Después, tras 10 minutos de calentamiento, empiece a utilizarlo. No tire del enchufe 
con las manos mojadas.

•	 No utilice el aparato cerca del agua, el fuego o en una zona húmeda. Este aparato es para 
uso en interiores, no se ha diseñados para utilizarlo en exteriores. 

•	 Coloque el aparato en una superficie plana y estable.
•	 Mantenga la placa de inducción fuera del alcance de los niños. Puede calentarse mucho 

en la zona de inducción.
•	 No deje los siguientes objetos sobre la placa de inducción cuando esté en funcionamien-

to ya que generan calor: acero inoxidable; hierro; hierro fundido; papel de aluminio; tapas 
y utensilios esmaltados; cuchillos, tenedores y cucharas; platos de hierro, acero inoxida-
ble, hierro fundido y de aluminio; ollas y sartenes vacías.

•	 Mientras la placa esté en funcionamiento con ollas o sartenes encima, no transporte o 
mueva el aparato.

•	 Permita que haya buena ventilación alrededor del aparato. Esto puede evitar problemas 
de sobrecalentamiento.

•	 No deje caer objetos de metal dentro del aparato a través de los huecos de ventilación.
•	 ¿Cómo cuidar la placa?
1.	 No deje objetos pesados sobre la placa;
2.	No vierta agua, agua o líquidos sobre la placa; 
3.	No queme nada con fuego sobre la placa;
4.	No deje ollas o sartenes calientes encima cuando la placa no esté en funcionamiento.
5.	En caso de que encuentre alguna grieta en la placa, desconéctela y  no la use. Llévela a 

reparar.
6.	Algunos recipientes pueden hacer ruido mientras se utilizan. Muévalos un poco ya que el 

ruido puede desaparecer o reducirse. Si continúa el ruido, cambie de recipiente.
•	 No coloque el aparato sobre una moqueta o alfombra, o sobre materiales de tela o de 

papel mientras está en funcionamiento. Esto le ayudará a prevenir incendios.
Precaución: No toque la placa después de utilizarla. La placa de inducción seguirá estando 
muy caliente, incluso aunque ya la haya desconectado.
•	 No la desenchufe tirando del cable.
•	 Corte la corriente antes de tirar del enchufe.
•	 Mantenga las sartenes y ollas alejadas del aparato después de su uso.

Antes del uso

Durante el uso
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En cumplimiento de las directivas: 2012/19 / UE y 2015/863 / UE sobre la restricción del uso de sustancias 
peligrosas en equipos eléctricos y electrónicos, así como su eliminación de residuos. El símbolo con el cubo 
de basura cruzado que se muestra en el paquete indica que el producto al final de su vida útil se recogerá 
como residuo separado. Por lo tanto, cualquier producto que haya llegado al final de su vida útil debe en-
tregarse a centros de eliminación de residuos especializados en la recogida selectiva de equipos eléctricos 
y electrónicos de desecho, o devolverse al minorista al momento de comprar equipos nuevos similares, en 
uno para Una base. La recolección separada adecuada para la posterior puesta en marcha de los equipos 
enviados para ser reciclados, tratados y eliminados de una manera compatible con el medio ambiente con-
tribuye a prevenir posibles efectos negativos sobre el medio ambiente y la salud y optimiza el reciclaje y la 
reutilización de los componentes que componen el aparato. La eliminación abusiva del producto por parte 
del usuario implica la aplicación de las sanciones administrativas de acuerdo con las leyes.

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

PROBLEMA SOLUCIÓN

No se oye el pitido al introducir el 
enchufe y no se muestra nada en la 
pantalla.

•	 ¿Se ha conectado el enchufe adecuadamente?
•	 ¿Su fusible de apagado automático está roto?
•	 ¿La alimentación está desconectada?

La placa dejó de calentar de repen-
te, no tiene potencia.

•	 ¿La temperatura ambiente es demasiado alta?
•	 ¿La entrada o salida de aire está bloqueada?
•	 Puede que la temperatura interior sea demasiado alta. Reinicie 

la placa pasados unos minutos.

La placa no calienta. E1 aparece en 
la pantalla.

Tiene que colocar una olla o sartén sobre la superficie de cristal. 
La placa no se calentará si no tiene nada encima.

La placa dejó de calentar de repen-
te. E2 aparece en la pantalla.

•	 E2 significa que el sensor de temperatura en la aleta de refri-
geración se ha dañado.

•	 Si, tras unos minutos, E2 sigue apareciendo en la pantalla, 
debe llevarla al servicio de reparación.

La placa dejó de calentar de repente 
y ahora calienta intermitentemente.

Cuando selecciona una potencia baja y en el caso de algunas 
funciones, este comportamiento es normal.

La placa dejó de funcionar y sonó 
un pitido de repente. E3 aparece en 
la pantalla.

La tensión local excede los 275V.

La placa dejó de funcionar y sonó 
un pitido de repente. E4 aparece en 
la pantalla.

La tensión local es inferior a 100V.

La placa dejó de funcionar después 
de pitar. E5 aparece en la pantalla.

•	 E5 significa que el sensor de temperatura en el centro de la 
bobina está dañado.

•	 Si, tras unos minutos, E5 sigue apareciendo en la pantalla, 
debe llevarla al servicio de reparación.

La placa dejó de funcionar y sonó 
un pitido de repente. E6 aparece en 
la pantalla.

•	 ¿Se ha pulsado una tecla de función errónea? (p. ej., Freír cuan-
do ya estaba la función Estofar funcionando)

•	 No hay agua en el recipiente de cocinado mientras se está 
estofando o haciendo sopa, por ejemplo.

•	 El contenido de la sopa es demasiado espeso o el agua es 
insuficiente.

•	 Se ha puesto un recipiente a calentar vacío.

La placa dejó de funcionar y sonó 
un pitido de repente. E0 aparece en 
la pantalla.

•	 Problema interno
•	 Si, tras unos minutos, E0 sigue apareciendo en la pantalla, 

debe llevarla al servicio de reparación.
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Muito obrigado por escolher a nossa placa de indução. Antes de usar este produto, leia aten-
tamente as instruções para seu uso correto.
As precauções de segurança incluídas reduzem o risco de choque elétrico, ferimentos e até 
morte, se obedecidas estritamente. Guarde este manual em um lugar seguro para referência 
futura, junto com o cartão de garantia do produto devidamente preenchido, a embalagem 
original do produto e o comprovante de compra. Se possível, passe essas instruções ao pró-
ximo proprietário do aparelho. Sempre siga as precauções básicas de segurança e as regras 
de prevenção de acidentes ao usar um aparelho. Declinamos qualquer responsabilidade de-
rivada do não cumprimento dessas instruções por parte dos clientes.

MEDIDAS DE SEGURANÇA

O uso de aparelhos elétricos requer precauções básicas de segurança. Leia todas as in-
struções cuidadosamente.
•	 Este é um produto elétrico e doméstico. Deve ser utilizado apenas para o fim a que se des-

tina, de acordo com estas instruções. Este produto não deve ser usado em espaços com-
erciais.

•	 Verifique a placa de identificação para certificar-se de que a tensão de entrada à qual você 
o conectou é a correta para o aparelho.

•	 Desligue e desconecte o aparelho quando não estiver em uso e antes de limpar ou trocar 
acessórios.

•	 A maioria dos eletrodomésticos deve ser supervisionada durante o uso. Não os deixe sem 
supervisão enquanto estiverem conectados à rede elétrica, a menos que especificado 
neste manual.

•	 Certifique-se de que o aparelho esteja desligado antes de conectá-lo.
•	 Nunca tente alcançar um aparelho elétrico que tenha caído na água. Caso contrario, voce 

pode levar um choque eletrico. Desligue-o e desconecte-o antes de tentar pegá-lo. Uma vez 
fora da água, não tente ligá-lo novamente até que esteja completamente seco e depois de 
ter sido verificado por um profissional.

•	 Os aparelhos elétricos domésticos não foram concebidos para serem utilizados por cri-
anças. Quando crianças usam aparelhos elétricos, elas devem ser sempre supervisionadas 
por um adulto responsável para garantir que todas as instruções e medidas de segurança 
sejam seguidas.

•	 Não deixe o cabo de alimentação entrar em contato com qualquer fonte de calor, água ou 
qualquer outro líquido. Certifique-se de que nenhum objeto pontiagudo seja usado próximo 
ao cabo de alimentação ao usar o aparelho.

•	 Não deixe o cabo de um produto elétrico pendurado na borda da superfície em que está 
para evitar que crianças pequenas o puxem. Verifique sempre a posição do cabo de alimen-
tação ao usar o aparelho.

•	 Não transporte o aparelho puxando pelo cabo de alimentação, pois isso pode causar danos 
que podem resultar em falha elétrica quando for usá-lo novamente.

•	 Nunca use este aparelho se o cabo ou plugue estiver danificado.
•	 Esteja ciente de que muitos produtos elétricos domésticos ficam muito quentes enquanto 

estão ligados. Não toque nas superfícies quentes durante o uso e certifique-se de que to-
dos os usuários estejam cientes do risco.

•	 Limpe a área das aberturas de ventilação da placa de indução, não as obstrua e man-
tenha-as a uma distância segura das paredes. Nunca insira nada nas aberturas de venti-
lação de um aparelho elétrico.

•	 Não use este produto com as mãos molhadas. Certifique-se de que as suas mãos, o aparel-
ho e as áreas de trabalho estão secos antes de ligar a placa de indução.

•	 Não use este produto ao ar livre. Este aparelho foi projetado apenas para uso interno. 
•	 Se o produto parar de funcionar inesperadamente, desligue-o e desconecte-o imediata-

mente. Procure ajuda profissional antes de tentar usar o aparelho novamente.
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•	 Se houver rachaduras na superfície, desligue o aparelho para evitar um possível choque 
elétrico.

•	 Objetos metálicos como facas, garfos, colheres e tampas não devem ser deixados na placa 
de aquecimento, pois podem ficar quentes.

•	 Este aparelho pode ser usado por crianças com 8 anos ou mais e pessoas com capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta de experiência ou conhecimento limitado, 
desde que sejam supervisionados por uma pessoa responsável pela sua segurança ou que 
tenha sido treinada para usar o aparelho com segurança. As crianças não devem brincar 
com este aparelho. Também não devem realizar tarefas de limpeza e manutenção do apa-
relho, a menos que tenham mais de 8 anos e sejam supervisionados. 

•	 Mantenha o aparelho e o cabo de alimentação fora do alcance de crianças com menos de 
8 anos de idade.

•	 Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído pelo fabricante, um de 
seus agentes ou uma pessoa qualificada para evitar danos.

•	 A temperatura das superfícies acessíveis pode ser muito elevada durante o funcionamento 
do aparelho.

•	 Este aparelho destina-se a aplicações domésticas ou semelhantes, como em lojas, es-
critórios e outros ambientes de trabalho semelhantes, em ambientes de trabalho agrícola, 
por clientes em hotéis, motéis, etc. e estabelecimentos semelhantes, em ambientes do tipo 
bed and breakfast.

LISTA DE PEÇAS

MODO DE USO

1.	 Cabo de alimentação
2.	 Superfície de vidro
3.	 Painel de controle
4.	 Temperatura e exibição de energia
5.	 Luz indicadora de função
6.	 Botão de bloqueio
7.	 Botão seletor de função
8.	 Botão de diminuição de tempo / temperatura
9.	 Botão de aumento de tempo / temperatura
10.	Botão do cronômetro
11.	 Botão de alimentação

1

2

3

4

5

6 7 8 9 10 11

1.	 Pressione o botão liga / desliga para ligar a placa de indução.
2.	Escolha a função desejada com o botão . Cada pressão do botão corresponde a cada 

uma das funções. A luz indicadora de cada função acenderá no painel para indicar qual 
foi selecionada.

3.	Selecione a temperatura ou potência desejada pressionando os botões  (Dependen-
do da função selecionada, você pode ajustar a temperatura ou a potência).
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FUNÇÕES DA PLACA DE INDUÇÃO

Selecione a função , o ícone acende-se e a placa começa a aquecer até 1700W. Nesta 
função NÃO é possível regular a potência.

Selecione a função , o ícone acende-se e a placa começa a aquecer até 2200W. Nesta 
função NÃO é possível regular a potência.

Selecione a função , o ícone acende-se e a placa começa a aquecer até 60ºC. Nesta função 
NÃO é possível regular a temperatura.

Selecione a função , o ícone acender-se-á e a placa começará a aquecer até 180 °C. 
Você pode definir a temperatura desejada com as setas (de 80 °C a 240 °C).

Selecione a função  , o ícone acende-se e a placa começa a aquecer até 2200W. Você 
pode ajustar a potência desejada com as setas (de 300W a 2200W).

Selecione a função , o ícone acende-se e a placa começa a aquecer até 2200W. Você pode 
ajustar a potência desejada com as setas (de 300W a 2200W).

1.	 Off temporizador: Pressione o botão liga / desliga, escolha uma função e quando a placa 
de indução ligar, pressione o botão  para definir quando você deseja que o fogão de-
sligue usando as setas .

2.	No temporizador: Pressione o botão liga / desliga, pressione o botão  para definir quan-
do você deseja que o fogão seja ligado usando as setas  . Em seguida, escolha uma 
função (se você não escolher nenhuma das funções de cozimento, o cronômetro de ligar 
não funcionará).

1.	 Pressione a tecla Travar por 2 segundos para travar a placa de indução.
2.	O display LED mostrará a palavra LOC.
3.	Enquanto estiver no modo bloqueado, as outras teclas não funcionarão, exceto a tecla 

de bloqueio e a tecla liga / desliga. Você pode desligá-lo com a tecla liga / desliga, mas o 
bloqueio não será desativado.

4.	Pressione a tecla Bloquear novamente por 2 segundos para sair do modo de bloqueio.

Enquanto a placa está funcionando, pressione o botão  para parar o aquecimento.
Se você não manusear a placa por 30 minutos, ela desligará.

Soup

Boil

Warm

Braise

Deep fry

Stir fry

Temporizador

Bloqueio

Pause
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MANUTENÇÃO DO PRODUTO

•	 Tomada de luz: Use produtos aprovados pela legislação em vigor em seu país.
•	 Verifique a condição do plugue regularmente.
•	 As reparações devem ser realizadas apenas por técnicos qualificados. Não abra o aparelho 

sozinho.
•	 Verifique se o cabo de alimentação e o plugue não foram danificados. Caso contrário, não 

os use.
•	 Não use nenhum cabo de extensão, use apenas o plugue da instalação elétrica de sua casa. 

Este aparelho precisa de tanta corrente quanto possível para receber.
•	 Se não for usar o aparelho por um longo período: primeiro, conecte-o e deixe-o por 10 minu-

tos para estabilizar os componentes elétricos. Então, após um aquecimento de 10 minutos, 
comece a usá-lo. Não puxe o plugue com as mãos molhadas.

•	 Não use o aparelho perto de água, fogo ou em áreas úmidas. Este aparelho é para uso inter-
no, não foi projetado para uso externo. 

•	 Coloque o aparelho sobre uma superfície plana e estável.
•	 Mantenha a placa de indução fora do alcance das crianças. Pode ficar muito quente na 

zona de indução.
•	 Não deixe os seguintes objetos sobre a placa de indução durante o funcionamento, pois 

geram calor: aço inoxidável; ferro; ferro fundido; papel alumínio; tampas e utensílios esmal-
tados; facas, garfos e colheres; placas de ferro, aço inoxidável, ferro fundido e alumínio; 
panelas e frigideiras vazias.

•	 Enquanto a placa estiver funcionando com panelas ou frigideiras, não transporte ou mova 
o aparelho.

•	 Permita uma boa ventilação ao redor do aparelho. Isso pode evitar problemas de supera-
quecimento.

•	 Não deixe cair objetos de metal dentro do aparelho através dos orifícios de ventilação.
•	 Como cuidar do prato?
1.	 Não deixe objetos pesados sobre a placa;
2.	Não deite água, água ou líquidos no prato; 
3.	Não queime nada com fogo na placa;
4.	Não deixe panelas ou frigideiras quentes em cima quando a placa não estiver funcionando.
5.	Caso encontre alguma rachadura na placa, desligue-a e não a use. Leve-o para conserto.
6.	Alguns recipientes podem fazer barulho durante o uso. Mova-os um pouco, pois o ruído 

pode desaparecer ou ser reduzido. Se o ruído continuar, troque o recipiente.
•	 Não coloque o aparelho sobre um tapete ou carpete, ou sobre tecidos ou materiais de pa-

pel, enquanto estiver em funcionamento. Isso o ajudará a prevenir incêndios.
Cuidado: Não toque na placa após o uso. A placa de indução ainda estará muito quente, 
mesmo que já a tenha desligado.
•	 Não desligue puxando pelo cabo.
•	 Desligue a energia antes de puxar o plugue.
•	 Mantenha panelas e frigideiras longe do aparelho após o uso.

Antes de usar

Durante o uso
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Em conformidade com as diretrizes: 2012/19 / UE e 2015/863 / UE sobre a restrição do uso de substâncias 
perigosas em equipamentos elétricos e eletrônicos, bem como a eliminação de resíduos. O símbolo com o 
caixote do lixo cruzado mostrado na embalagem indica que o produto ao final de sua vida útil será coletado 
como lixo separado. Portanto, qualquer produto que tenha atingido o fim de sua vida útil deve ser entre-
gue a centros especializados de eliminação de resíduos para coleta seletiva de equipamentos elétricos e 
eletrônicos, ou devolvido ao varejista ao comprar equipamentos novos similares, em um para uma base. A 
coleta seletiva apropriada para o comissionamento subsequente do equipamento enviado para reciclagem, 
tratamento e descarte de maneira ecológica ajuda a evitar possíveis efeitos negativos no meio ambiente e 
na saúde e otimiza a reciclagem e reutilização de os componentes que compõem o dispositivo. A elimina-
ção abusiva do produto pelo usuário implica a aplicação de sanções administrativas de acordo com as leis.

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

DIFICULDADE SOLUÇÃO

Não há bipe ao inserir o plugue e 
nada é exibido na tela.

•	 O plugue está conectado corretamente?
•	 Seu fusível de desligamento automático está quebrado?
•	 A energia está desligada?

A placa parou de aquecer repenti-
namente, não tem energia.

•	 A temperatura ambiente está muito alta?
•	 A entrada ou saída de ar está bloqueada?
•	 A temperatura interna pode estar muito alta. Reinicie a placa 

após alguns minutos.

A placa não aquece. E1 aparece na 
tela.

Você deve colocar uma panela ou panela sobre a superfície do 
vidro. A placa não aquece se não houver nada sobre ela.

A placa de repente parou de aque-
cer. E2 aparece na tela.

•	 E2 significa que o sensor de temperatura na aleta de resfria-
mento foi danificado.

•	 Se o E2 ainda aparecer na tela após alguns minutos, ele deve 
ser reparado.

A placa parou de aquecer repenti-
namente e agora está aquecendo 
intermitentemente.

Quando você seleciona uma potência baixa e no caso de algumas 
funções, este comportamento é normal.

O fogão parou de funcionar e um 
bipe soou de repente. E3 aparece 
na tela.

A tensão local excede 275V.

O fogão parou de funcionar e um 
bipe soou de repente. E4 aparece 
na tela.

A tensão local é inferior a 100V.

O fogão parou de funcionar depois 
de apitar. E5 aparece na tela.

•	 E5 significa que o sensor de temperatura no centro da bobina 
está danificado.

•	 Se o E5 ainda aparecer na tela após alguns minutos, ele deve 
ser reparado.

O fogão parou de funcionar e um 
bipe soou de repente. E6 aparece 
na tela.

•	 Tecla de função errada pressionada? (por exemplo, frite quan-
do a função de refogar já estava funcionando)

•	 Não há água no recipiente de cozimento durante a cozedura ou 
a preparação da sopa, por exemplo.

•	 O conteúdo da sopa é muito espesso ou a água é insuficiente.
•	 Um recipiente vazio foi colocado para aquecer.

O fogão parou de funcionar e um 
bipe soou de repente. E0 aparece 
na tela.

•	 Problema interno
•	 Se o E0 ainda aparecer na tela após alguns minutos, ele deve 

ser reparado.
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Merci beaucoup d'avoir choisi notre plaque à induction. Avant d'utiliser l'appareil, lisez atten-
tivement ces instructions pour une utilisation correcte.
Les précautions de sécurité incluses réduisent le risque de choc électrique, de blessure et 
même de mort si elles sont strictement respectées. Veuillez conserver ce manuel dans un 
endroit sûr pour référence future, ainsi que la carte de garantie du produit dûment remplie, 
l'emballage d'origine du produit et la preuve d'achat. Si possible, transmettez ces instruc-
tions au prochain propriétaire de l'appareil. Suivez à tout moment les précautions de sécurité 
de base et les règles de prévention des accidents lorsque vous utilisez un appareil. Nous 
déclinons toute responsabilité découlant du non-respect de ces instructions par les clients.

MESURE DE SÉCURITÉ

L'utilisation d'appareils électriques nécessite des précautions de sécurité élémentaires. Li-
sez attentivement toutes les instructions.
•	 Il s'agit d'un produit électrique et domestique. Il ne doit être utilisé que pour l'usage auquel 

il est destiné, conformément à ces instructions. Ce produit ne doit pas être utilisé dans des 
espaces commerciaux.

•	 Vérifiez la plaque signalétique pour vous assurer que la tension d'entrée à laquelle vous le 
connectez est correcte pour l'appareil.

•	 Éteignez et débranchez l'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé et avant de nettoyer ou de 
changer les accessoires.

•	 La plupart des appareils électroménagers doivent être surveillés pendant leur utilisation. 
Ne les laissez pas sans surveillance lorsqu'ils sont connectés au secteur, sauf indication 
contraire dans ce manuel.

•	 Assurez-vous que l'appareil est éteint avant de le brancher.
•	 N'attrapez jamais un appareil électrique qui est tombé dans l'eau. Sinon, vous pourriez re-

cevoir un choc électrique. Éteignez-le et débranchez-le avant d'essayer de le ramasser. Une 
fois hors de l'eau, n'essayez pas de le rebrancher tant qu'il n'est pas complètement sec et 
après qu'il ait été vérifié par un professionnel.

•	 Les appareils électroménagers ne sont pas conçus pour être utilisés par des enfants. Lor-
sque les enfants utilisent des appareils électriques, ils doivent toujours être supervisés par 
un adulte responsable pour s'assurer que toutes les instructions et mesures de sécurité 
sont suivies.

•	 Ne laissez pas le cordon d'alimentation entrer en contact avec une source de chaleur, de 
l'eau ou tout autre liquide. Assurez-vous qu'aucun objet pointu n'est utilisé à proximité d'un 
cordon d'alimentation lors de l'utilisation de l'appareil.

•	 Ne laissez pas le cordon d'un produit électrique pendre du bord de la surface sur laquelle 
il se trouve pour empêcher les jeunes enfants de le tirer. Vérifiez toujours la position du 
cordon d'alimentation lorsque vous utilisez l'appareil.

•	 Ne transportez pas l'appareil en tirant sur le cordon d'alimentation car cela pourrait causer 
des dommages qui pourraient entraîner une panne électrique lorsque vous allez l'utiliser à 
nouveau.

•	 N'utilisez jamais cet appareil si le cordon ou la fiche a été endommagé.
•	 Sachez que de nombreux appareils électroménagers deviennent très chauds lorsqu'ils sont 

allumés. Ne touchez pas les surfaces chaudes pendant l'utilisation et assurez-vous que 
tous les utilisateurs sont conscients du risque.

•	 Dégagez la zone des fentes d'aération de la plaque à induction, ne les obstruez pas et 
maintenez-les à bonne distance des murs. N'insérez jamais quoi que ce soit dans les fentes 
d'aération d'un appareil électrique.

•	 N'utilisez pas ce produit avec les mains mouillées. Assurez-vous que vos mains, l'appareil et 
les zones de travail sont secs avant d'allumer la plaque à induction.

•	 N'utilisez pas ce produit à l'extérieur. Cet appareil est conçu pour une utilisation en in-
térieur uniquement.

•	 Si le produit cesse de fonctionner de manière inattendue, éteignez-le et débranchez-le 
immédiatement. Demandez l’aide d’un professionnel avant d’essayer à nouveau d’utiliser 
l’appareil.
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LISTE DES PIÈCES

MODE D'UTILISATION

1.	 Cable d'alimentation
2.	 Surface en verre
3.	 Panneau de commande
4.	 Affichage de la température et de la puissance
5.	 Voyant de fonction
6.	 Bouton de verrouillage
7.	 Bouton de sélection de fonction
8.	 Bouton de diminution du temps / température
9.	 Bouton d'augmentation du temps / de la température
10.	Bouton de minuterie
11.	 Bouton d'allumage

1

2

3

4

5

6 7 8 9 10 11

1.	 Appuyez sur le bouton d'alimentation pour allumer la plaque à induction.
2.	Choisissez la fonction souhaitée avec le bouton . Chaque appui sur le bouton correspond 

à chacune des fonctions. Le voyant de chaque fonction s'allumera sur le panneau pour 
indiquer laquelle a été sélectionnée.

3.	Sélectionnez la température ou la puissance souhaitée en appuyant sur les boutons  
(Selon la fonction choisie, vous pouvez régler la température ou la puissance).

•	 S’il y a des fissures sur la surface, éteignez l’appareil pour éviter un éventuel choc électrique.
•	 Les objets métalliques tels que couteaux, fourchettes, cuillères et couvercles ne doivent 

pas être laissés sur la plaque chauffante car ils peuvent devenir chauds.
•	 Cet appareil peut être utilisé par des enfants de 8 ans et plus et des personnes ayant des 

capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou un manque d’expérience ou 
des connaissances limitées, à condition qu’elles soient supervisées par une personne re-
sponsable de leur sécurité ou qui a été formée à l’utilisation de l’appareil. sans encombre. 
Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil. Ils ne doivent pas non plus effectuer des 
tâches de nettoyage et d’entretien sur l’appareil à moins qu’ils n’aient plus de 8 ans et qu’ils 
soient surveillés. 

•	 Gardez l’appareil et le cordon d’alimentation hors de portée des enfants de moins de 8 ans.
•	 Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, l’un de 

ses agents ou une personne qualifiée pour éviter tout dommage.
•	 La température des surfaces accessibles peut être très élevée lorsque l’appareil est en 

fonctionnement.
•	 Cet appareil est destiné à des applications domestiques ou similaires, telles que dans les 

magasins, bureaux et autres environnements de travail similaires, dans les environnements 
de travail agricole, par les clients des hôtels, motels, etc., et établissements similaires, 
dans des environnements de type chambres d’hôtes.



23FRANÇAIS

FONCTIONS DE LA PLAQUE À INDUCTION

Sélectionnez la fonction , l'icône s'allumera et la table de cuisson commencera à chauffer 
jusqu'à 1700W. Dans cette fonction, il n'est PAS possible de réguler la puissance.

Sélectionnez la fonction , l'icône s'allumera et la table de cuisson commencera à chauffer 
jusqu'à 2200W. Dans cette fonction, il n'est PAS possible de réguler la puissance.

Sélectionnez la fonction , l'icône s'allumera et la table de cuisson commencera à chauffer 
jusqu'à 60ºC. Dans cette fonction, il n'est PAS possible de réguler la température.

Sélectionnez la fonction , l'icône s'allumera et la table de cuisson commencera à chauffer 
jusqu'à 180 °C. Vous pouvez régler la température souhaitée avec les flèches (de 80 °C à 240 °C).

Sélectionnez la fonction  , l'icône s'allumera et la table de cuisson commencera à 
chauffer jusqu'à 2200W. Vous pouvez régler la puissance que vous souhaitez avec les flèch-
es (de 300W à 2200W).

Sélectionnez la fonction , l'icône s'allumera et la table de cuisson commencera à chauffer 
jusqu'à 2200W. Vous pouvez régler la puissance que vous souhaitez avec les flèches (de 
300W à 2200W).

1.	 Minuterie d'arrêt : Appuyez sur le bouton d'alimentation, choisissez une fonction, et lor-
sque la plaque à induction démarre, appuyez sur le bouton  à régler quand vous souhait-
ez que la table de cuisson s'éteigne à l'aide des flèches .

2.	Au chronomètre: Appuyez sur le bouton d'alimentation, appuyez sur le bouton  à régler 
quand vous souhaitez que la table de cuisson s'allume à l'aide des flèches  . Ensuite, 
choisissez une fonction (si vous ne choisissez aucune des fonctions de cuisson, la minute-
rie de marche ne fonctionnera pas).

1.	 Appuyez sur la touche Verrou pendant 2 secondes pour verrouiller la plaque à induction.
2.	L'écran LED affichera le mot LOC.
3.	En mode verrouillé, les autres touches ne fonctionneront pas, à l'exception du verrou et 

de la touche d'alimentation. Vous pouvez l'éteindre avec la touche marche/arrêt mais le 
verrouillage ne sera pas désactivé.

4.	Appuyez à nouveau sur la touche Lock pendant 2 secondes pour quitter le mode de 
verrouillage.

Pendant que la table de cuisson fonctionne, appuyez sur la touche  pour arrêter de chauffer.
Si vous ne manipulez pas la plaque pendant 30 minutes, elle s'éteindra.

Soup

Boil

Warm

Braise

Deep fry

Stir fry

Minuteur

Blocage

Pause
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ENTRETIEN DU PRODUIT

•	 Prise de courant: Utilisez des produits homologués par la législation en vigueur dans votre 
pays.

•	 Vérifiez régulièrement l'état de la prise.
•	 Les réparations ne doivent être effectuées que par des techniciens qualifiés. N'ouvrez pas 

l'appareil vous-même.
•	 Vérifiez que le cordon d'alimentation et la fiche n'ont pas été endommagés. Sinon, ne les 

utilisez pas.
•	 N'utilisez aucune rallonge, utilisez uniquement la prise de l'installation électrique de votre 

maison. Cet appareil a besoin d'autant de courant que possible qu'il peut recevoir.
•	 Si vous prévoyez de ne pas utiliser l'appareil pendant une longue période : d'abord, bran-

chez-le et laissez-le pendant 10 minutes pour stabiliser les composants électriques. En-
suite, après un échauffement de 10 minutes, commencez à l'utiliser. Ne tirez pas sur la prise 
avec les mains mouillées.

•	 N'utilisez pas l'appareil près de l'eau, du feu ou dans un endroit humide. Cet appareil est 
destiné à une utilisation en intérieur, il n'est pas conçu pour une utilisation en extérieur. 

•	 Placez l'appareil sur une surface plane et stable.
•	 Gardez la plaque à induction hors de portée des enfants. Il peut faire très chaud dans la 

zone d'induction.
•	 Ne laissez pas les objets suivants sur la plaque à induction lorsqu'elle fonctionne car ils 

génèrent de la chaleur : acier inoxydable ; fer; fer fondu; papier d'aluminium; couvercles et 
ustensiles émaillés; couteaux, fourchettes et cuillères; plaques de fer, d'acier inoxydable, 
de fonte et d'aluminium; casseroles et poêles vides.

•	 Lorsque la table de cuisson fonctionne avec des casseroles ou des poêles dessus, ne trans-
portez ni ne déplacez l'appareil.

•	 Permettre une bonne ventilation autour de l'appareil. Cela peut éviter les problèmes de 
surchauffe.

•	 Ne laissez pas tomber d'objets métalliques dans l'appareil par les orifices de ventilation.
•	 Comment prendre soin de l'assiette ?
1.	 Ne laissez pas d'objets lourds sur la plaque ;
2.	Ne versez pas d'eau, d'eau ou de liquides sur la plaque ; 
3.	Ne brûlez rien avec le feu sur la plaque ;
4.	Ne laissez pas de casseroles ou de poêles chaudes sur le dessus lorsque la table de cuis-

son ne fonctionne pas.
5.	Si vous trouvez des fissures sur la carte, veuillez la débrancher et ne pas l'utiliser. Emme-

nez-le pour réparation.
6.	Certains conteneurs peuvent faire du bruit pendant leur utilisation. Déplacez-les un peu 

car le bruit peut disparaître ou être réduit. Si le bruit persiste, changez le récipient.
•	 Ne placez pas l'appareil sur un tapis ou un tapis, ou sur des matériaux en tissu ou en papier 

lorsqu'il est en marche. Cela vous aidera à prévenir les incendies.
Mise en garde: Ne pas toucher la plaque après utilisation. La plaque à induction sera encore 
très chaude, même si vous l'avez déjà débranchée.
•	 Ne le débranchez pas en tirant sur le cordon.
•	 Coupez l'alimentation avant de débrancher la prise.
•	 Gardez les casseroles et les casseroles à l'écart de l'appareil après utilisation.

Avant utilisation

Pendant l'utilisation
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Conformément aux directives: 2012/19 / UE et 2015/863 / UE sur la limitation de l'utilisation de substances 
dangereuses dans les équipements électriques et électroniques, ainsi que leur élimination des déchets. 
Le symbole avec la poubelle croisée indiqué sur l'emballage indique que le produit à la fin de sa durée de 
vie sera collecté en tant que déchet séparé. Par conséquent, tout produit ayant atteint la fin de sa durée 
de vie doit être livré dans des centres d'élimination des déchets spécialisés pour la collecte sélective des 
déchets d'équipements électriques et électroniques, ou retourné au détaillant lors de l'achat de nouveaux 
équipements similaires, en un seul pour une base. Une collecte séparée appropriée pour la mise en service 
ultérieure des équipements expédiés pour être recyclés, traités et éliminés d'une manière respectueuse de 
l'environnement aide à prévenir les effets négatifs potentiels sur l'environnement et la santé et optimise le 
recyclage et la réutilisation des les composants qui composent l'appareil. L'élimination abusive du produit 
par l'utilisateur implique l'application de sanctions administratives conformément aux lois.

RÉSOLUTION DES PROBLÈMES

PROBLÈME SOLUTION

Il n'y a pas de bip lors de l'insertion 
de la fiche et rien ne s'affiche à 
l'écran.

•	 La prise est-elle correctement branchée ?
•	 Votre fusible d'arrêt automatique est-il cassé ?
•	 L'alimentation est-elle coupée ?

La plaque a cessé de chauffer d'un 
coup, elle n'a plus de courant.

•	 La température ambiante est-elle trop élevée ?
•	 L'entrée ou la sortie d'air est-elle bloquée ?
•	 La température intérieure peut être trop élevée. Redémarrez la 

carte après quelques minutes.

La plaque ne chauffe pas. E1 appa-
raît à l'écran.

Vous devez placer une casserole ou une poêle sur la surface en 
verre. La table de cuisson ne chauffe pas si rien n'est dessus.

La plaque a soudainement cessé de 
chauffer. E2 apparaît à l'écran.

•	 E2 signifie que le capteur de température sur l'ailette de refroi-
dissement a été endommagé.

•	 Si E2 apparaît toujours à l'écran après quelques minutes, il doit 
être réparé.

La plaque a cessé de chauffer sou-
dainement et chauffe maintenant 
par intermittence.

Lorsque vous sélectionnez une faible puissance et dans le cas de 
certaines fonctions, ce comportement est normal.

La plaque de cuisson a cessé de 
fonctionner et un bip a retenti sou-
dainement. E3 apparaît à l'écran.

La tension locale dépasse 275V.

La plaque de cuisson a cessé de 
fonctionner et un bip a retenti sou-
dainement. E4 apparaît à l'écran.

La tension locale est inférieure à 100V.

La table de cuisson a cessé de 
fonctionner après avoir émis un bip. 
E5 apparaît à l'écran.

•	 E5 signifie que le capteur de température au centre de la 
bobine est endommagé.

•	 Si E5 apparaît toujours à l'écran après quelques minutes, il doit 
être réparé.

La plaque de cuisson a cessé de 
fonctionner et un bip a retenti sou-
dainement. E6 apparaît à l'écran.

•	 Mauvaise touche de fonction enfoncée ? (ex. Frire lorsque la 
fonction Braiser fonctionnait déjà)

•	 Il n'y a pas d'eau dans le récipient de cuisson pendant la cuis-
son ou la préparation d'une soupe, par exemple.

•	 Le contenu de la soupe est trop épais ou l'eau est insuffisante.
•	 Un récipient vide a été mis à chauffer.

La plaque de cuisson a cessé de 
fonctionner et un bip a retenti sou-
dainement. E0 apparaît à l'écran.

•	 Problème interne
•	 Si E0 apparaît toujours à l'écran après quelques minutes, il doit 

être réparé.
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I TAL IANO

Grazie mille per aver scelto il nostro piano cottura a induzione. Prima di utilizzare l'apparec-
chio, leggere attentamente queste istruzioni per il suo corretto utilizzo.
Le precauzioni di sicurezza incluse riducono il rischio di scosse elettriche, lesioni e persino 
la morte se rispettate rigorosamente. Conservare questo manuale in un luogo sicuro per rif-
erimento futuro, insieme alla scheda di garanzia del prodotto debitamente compilata, alla 
confezione originale del prodotto e alla prova di acquisto. Se possibile, trasmettere queste 
istruzioni al successivo proprietario dell'apparecchio. Seguire sempre le precauzioni di si-
curezza di base e le norme antinfortunistiche quando si utilizza un apparecchio. Si declina 
ogni responsabilità derivante dal mancato rispetto di queste istruzioni da parte dei clienti.

MISURE DI SICUREZZA

L'uso di apparecchi elettrici richiede precauzioni di sicurezza di base. Leggi attentamente 
tutte le istruzioni.
•	 Questo è un prodotto elettrico e domestico. Deve essere utilizzato solo per lo scopo previs-

to in conformità con queste istruzioni. Questo prodotto non deve essere utilizzato in spazi 
commerciali.

•	 Controllare la targhetta per assicurarsi che la tensione di ingresso a cui lo si collega sia 
corretta per l'apparecchio.

•	 Spegnere e scollegare l'apparecchio quando non è in uso e prima di pulire o cambiare gli 
accessori.

•	 La maggior parte degli elettrodomestici dovrebbe essere controllata durante l'uso. Non 
lasciarli incustoditi mentre sono collegati alla rete se non diversamente specificato in 
questo manuale.

•	 Assicurarsi che l'apparecchio sia spento prima di collegarlo.
•	 Non raggiungere mai un apparecchio elettrico caduto in acqua. In caso contrario, potresti 

ricevere una scossa elettrica. Spegnilo e scollegalo prima di provare a prenderlo. Una volta 
fuori dall'acqua, non provare a ricollegarlo fino a quando non si è completamente asciugato 
e non è stato controllato da un professionista.

•	 Gli elettrodomestici non sono progettati per l'uso da parte dei bambini. Quando i bambi-
ni utilizzano apparecchi elettrici, devono sempre essere supervisionati da un adulto re-
sponsabile per garantire che vengano seguite tutte le istruzioni e le misure di sicurezza.

•	 Non lasciare che il cavo di alimentazione entri in contatto con fonti di calore, acqua o altri 
liquidi. Assicurarsi che non vengano utilizzati oggetti appuntiti vicino a un cavo di alimen-
tazione durante l'utilizzo dell'apparecchio.

•	 Non lasciare che il cavo di un prodotto elettrico penda dal bordo della superficie su cui si 
trova per evitare che i bambini piccoli lo tirino. Controllare sempre la posizione del cavo di 
alimentazione durante l'utilizzo dell'apparecchio.

•	 Non trasportare l'apparecchio tirando il cavo di alimentazione in quanto ciò potrebbe 
causare danni che potrebbero causare un guasto elettrico quando lo si utilizzerà di nuovo.

•	 Non utilizzare mai questo apparecchio se il cavo o la spina sono stati danneggiati.
•	 Tieni presente che molti elettrodomestici diventano molto caldi quando sono accesi. Non 

toccare le superfici calde durante l'uso e assicurarsi che tutti gli utenti siano consapevoli 
del rischio.

•	 Libera l'area delle feritoie di ventilazione del piano a induzione, non ostruirle e tienile a 
distanza di sicurezza dalle pareti. Non inserire mai nulla nelle fessure di ventilazione di un 
apparecchio elettrico.

•	 Non utilizzare questo prodotto con le mani bagnate. Assicurati che le tue mani, l'apparec-
chio e le aree di lavoro siano asciutte prima di accendere il piano a induzione.

•	 Non utilizzare questo prodotto all'aperto. Questo apparecchio è progettato solo per uso 
interno. 

•	 Se il prodotto smette di funzionare inaspettatamente, spegnerlo e scollegarlo immediata-
mente. Richiedere un aiuto professionale prima di riutilizzare l'apparecchio.
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•	 Se sono presenti crepe sulla superficie, spegnere l'apparecchio per evitare possibili scosse 
elettriche.

•	 Oggetti metallici come coltelli, forchette, cucchiai e coperchi non devono essere lasciati 
sulla piastra riscaldante in quanto possono surriscaldarsi.

•	 Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 8 anni e da 
persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o prive di esperienza o conoscen-
ze limitate, a condizione che siano supervisionati da una persona responsabile della loro 
sicurezza o che sia stata addestrata all'uso in sicurezza. I bambini non devono giocare con 
questo apparecchio. Né devono svolgere attività di pulizia e manutenzione sull'apparecchio 
a meno che non abbiano più di 8 anni e siano supervisionati. 

•	 Tenere l'apparecchio e il cavo di alimentazione fuori dalla portata dei bambini di età infe-
riore a 8 anni.

•	 Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, da un suo 
agente o da una persona qualificata per evitare danni.

•	 La temperatura delle superfici accessibili può essere molto elevata quando l'apparecchio 
è in funzione.

•	 Questo apparecchio è destinato ad applicazioni domestiche o simili, ad esempio in negozi, 
uffici e altri ambienti di lavoro simili, in ambienti di lavoro agricolo, da clienti in hotel, motel, 
ecc. e strutture simili, in ambienti di tipo bed and breakfast.

ELENCO DELLE PARTI

COME USARE

1.	 Cavo di alimentazione
2.	 Superficie in vetro
3.	 Pannello di controllo
4.	 Visualizzazione della temperatura e della potenza
5.	 Indicatore luminoso di funzione
6.	 Pulsante di blocco
7.	 Pulsante di selezione delle funzioni
8.	 Pulsante di diminuzione tempo/temperatura
9.	 Pulsante aumento tempo/temperatura
10.	Pulsante timer Time
11.	 Pulsante di accensione

1

2

3

4

5

6 7 8 9 10 11

1.	 Premi il pulsante di accensione per accendere il piano cottura a induzione.
2.	Scegli la funzione desiderata con il pulsante . Ogni pressione del pulsante corrisponde a 

ciascuna delle funzioni. La spia luminosa per ciascuna funzione si accenderà sul pannello 
per indicare quale è stata selezionata.

3.	Selezionare la temperatura o la potenza desiderata premendo i pulsanti  (A seconda 
della funzione selezionata, è possibile regolare la temperatura o la potenza).
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FUNZIONI DEL PIANO COTTURA A INDUZIONE

Seleziona la funzione , l'icona si accenderà e il piano inizierà a riscaldare fino a 1700W. In 
questa funzione NON è possibile regolare la potenza.

Seleziona la funzione , l'icona si accenderà e il piano inizierà a riscaldare fino a 2200W. In 
questa funzione NON è possibile regolare la potenza.

Seleziona la funzione , l'icona si accenderà e il piano di cottura inizierà a riscaldarsi fino a 
60ºC. In questa funzione NON è possibile regolare la temperatura.

Seleziona la funzione , l'icona si accenderà e il piano comincerà a riscaldarsi fino a 
180°C. È possibile impostare la temperatura desiderata con le frecce (da 80°C a 240°C).

Seleziona la funzione  , l'icona si accenderà e il piano inizierà a riscaldare fino a 2200W. 
Puoi regolare la potenza che desideri con le frecce (da 300W a 2200W).

Seleziona la funzione , l'icona si accenderà e il piano inizierà a riscaldare fino a 2200W. 
Puoi regolare la potenza che desideri con le frecce (da 300W a 2200W).

1.	 Spegnimento: Premi il pulsante di accensione, scegli una funzione e quando il piano cottu-
ra a induzione si avvia, premi il pulsante  per impostare quando si desidera che il piano 
si spenga utilizzando le frecce .

2.	Timer: Premi il pulsante di accensione, premi il pulsante  per impostare quando si de-
sidera che il piano si accenda utilizzando le frecce  . Quindi, scegli una funzione (se 
non scegli nessuna delle funzioni di cottura, il timer di accensione non funzionerà).

Timer

1.	 Premere il tasto Lock per 2 secondi per bloccare il piano a induzione.
2.	Il display LED mostrerà la parola LOC.
3.	In modalità bloccata, gli altri tasti non funzioneranno tranne il blocco e il tasto di accen-

sione. Puoi disattivarlo con il tasto di accensione, ma il blocco non verrà disabilitato.
4.	Premere di nuovo il tasto di blocco per 2 secondi per uscire dalla modalità di blocco.

Mentre il piano è in funzione, premere il pulsante  per interrompere il riscaldamento.
Se non maneggi la piastra per 30 minuti, si spegnerà.

Blocco

Pausa

Soup

Boil

Warm

Braise

Deep fry

Stir fry
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MANUTENZIONE DEL PRODOTTO

•	 Spina: Utilizza prodotti approvati dalla legislazione in vigore nel tuo paese.
•	 Controllare regolarmente le condizioni della spina.
•	 Le riparazioni devono essere eseguite solo da tecnici qualificati. Non aprire l'apparecchio 

da soli.
•	 Verificare che il cavo di alimentazione e la spina non siano stati danneggiati. Altrimenti, 

non usarli.
•	 Non utilizzare alcuna prolunga, utilizzare solo la spina dell'impianto elettrico di casa. Que-

sto apparecchio ha bisogno di quanta più corrente possibile che può ricevere.
•	 Se non si utilizza l'apparecchio per un lungo periodo di tempo: per prima cosa, collegarlo 

alla rete e lasciarlo agire per 10 minuti per stabilizzare i componenti elettrici. Quindi, dopo 
un riscaldamento di 10 minuti, inizia a usarlo. Non tirare la spina con le mani bagnate.

•	 Non utilizzare l'apparecchio vicino all'acqua, al fuoco o in una zona umida. Questo apparec-
chio è per uso interno, non è progettato per uso esterno. 

•	 Posizionare l'apparecchio su una superficie piana e stabile.
•	 Tenere il piano cottura a induzione fuori dalla portata dei bambini. Può diventare molto cal-

do nella zona di induzione.
•	 Non lasciare i seguenti oggetti sul piano a induzione quando è in funzione poiché generano 

calore: acciaio inossidabile; ferro; ferro fuso; Foglio; coperchi e utensili smaltati; coltelli, 
forchette e cucchiai; lastre di ferro, acciaio inossidabile, ghisa e alluminio; pentole e pa-
delle vuote.

•	 Mentre il piano di cottura è in funzione con pentole o padelle su di esso, non trasportare o 
spostare l'apparecchio.

•	 Consentire una buona ventilazione intorno all'apparecchio. Questo può prevenire problemi 
di surriscaldamento.

•	 Non far cadere oggetti metallici nell'apparecchio attraverso i fori di ventilazione.
•	 Come prendersi cura del piatto?
1.	 Non lasciare oggetti pesanti sul piatto;
2.	Non versare acqua, acqua o liquidi sul piatto; 
3.	Non bruciare nulla con il fuoco sul piatto;
4.	Non lasciare pentole o padelle calde sopra quando il piano di cottura non è in funzione.
5.	Nel caso in cui trovi crepe sulla scheda, scollegala e non utilizzarla. Portalo in riparazione.
6.	Alcuni contenitori possono fare rumore durante l'uso. Spostali un po' in quanto il rumore 

potrebbe scomparire o ridursi. Se il rumore continua, cambia il contenitore.
•	 Non posizionare l'apparecchio su un tappeto o un tappeto, o su tessuti o materiali di carta 

mentre è in funzione. Questo ti aiuterà a prevenire gli incendi.
Attenzione: Non toccare la piastra dopo l'uso. Il piano cottura a induzione sarà ancora molto 
caldo, anche se l'hai già scollegato.
•	 Non scollegarlo tirando il cavo.
•	 Spegnere l'alimentazione prima di staccare la spina.
•	 Tenere pentole e padelle lontano dall'apparecchio dopo l'uso.

Prima dell'uso

Durante l'uso
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In conformità con le direttive: 2012/19 / UE e 2015/863 / UE sulla restrizione dell'uso di sostanze pericolose 
nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche, nonché sul loro smaltimento dei rifiuti. Il simbolo con la 
pattumiera incrociata mostrato sulla confezione indica che il prodotto al termine della sua vita utile ver-
rà raccolto come rifiuto separato. Pertanto, qualsiasi prodotto che ha raggiunto la fine della sua vita utile 
deve essere consegnato a centri specializzati di smaltimento dei rifiuti per la raccolta selettiva di rifiuti 
di apparecchiature elettriche ed elettroniche o restituito al rivenditore al momento dell'acquisto di nuove 
apparecchiature simili, in un'unica per una base. Una corretta raccolta separata per la successiva messa 
in servizio di apparecchiature spedite per essere riciclate, trattate e smaltite in modo ecologico aiuta a 
prevenire potenziali effetti negativi sull'ambiente e sulla salute e ottimizza il riciclaggio e il riutilizzo di i 
componenti che compongono il dispositivo. L'eliminazione abusiva del prodotto da parte dell'utente implica 
l'applicazione di sanzioni amministrative in conformità con le leggi.

RISOLUZIONE DEL PROBLEMA

GUAIO SOLUZIONE

Non viene emesso alcun segnale 
acustico quando si inserisce la 
spina e sullo schermo non viene 
visualizzato nulla.

•	 La spina è collegata correttamente?
•	 Il tuo fusibile di spegnimento automatico è rotto?
•	 L'alimentazione è spenta?

La piastra ha smesso di riscaldarsi 
improvvisamente, non ha alimen-
tazione.

•	 La temperatura ambiente è troppo alta?
•	 L'ingresso o l'uscita dell'aria sono bloccati?
•	 La temperatura interna potrebbe essere troppo alta. Riavvia la 

scheda dopo alcuni minuti.

La piastra non si scalda. E1 appare 
sullo schermo.

Devi posizionare una pentola o una padella sulla superficie del 
vetro. Il piano di cottura non si surriscalda se non c'è niente 
sopra.

La piastra ha smesso improvvisa-
mente di scaldarsi. E2 appare sullo 
schermo.

•	 E2 significa che il sensore di temperatura sull'aletta di raffred-
damento è stato danneggiato.

•	 Se E2 appare ancora sullo schermo dopo alcuni minuti, dovreb-
be essere riparato.

La piastra ha smesso di riscaldarsi 
improvvisamente e ora si riscalda a 
intermittenza.

Quando si seleziona una potenza bassa e nel caso di alcune 
funzioni, questo comportamento è normale.

Il piano di cottura ha smesso di 
funzionare e all'improvviso è stato 
emesso un segnale acustico. E3 
appare sullo schermo.

La tensione locale supera i 275V.

Il piano di cottura ha smesso di 
funzionare e all'improvviso è stato 
emesso un segnale acustico. E4 
appare sullo schermo.

La tensione locale è inferiore a 100V.

Il piano cottura ha smesso di funzio-
nare dopo aver emesso un segnale 
acustico. E5 appare sullo schermo.

•	 E5 significa che il sensore di temperatura al centro della bobi-
na è danneggiato.

•	 Se E5 appare ancora sullo schermo dopo alcuni minuti, dovreb-
be essere riparato.

Il piano di cottura ha smesso di 
funzionare e all'improvviso è stato 
emesso un segnale acustico. E6 
appare sullo schermo.

•	 Tasto funzione errato premuto? (es. Friggere quando era già 
attiva la funzione Brasatura)

•	 Non c'è acqua nel recipiente di cottura, ad esempio mentre si 
stufa o si prepara la zuppa.

•	 Il contenuto della zuppa è troppo denso o l'acqua è insufficien-
te.

•	 Un contenitore vuoto è stato messo a scaldare.

Il piano di cottura ha smesso di 
funzionare e all'improvviso è stato 
emesso un segnale acustico. E0 
appare sullo schermo.

•	 Problema interno
•	 Se E0 appare ancora sullo schermo dopo alcuni minuti, dovreb-

be essere riparato.
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Vielen Dank, dass Sie sich für unser Induktionskochfeld entschieden haben. Lesen Sie vor 
der Verwendung des Geräts diese Anleitung sorgfältig durch, um die korrekte Verwendung 
zu gewährleisten.
Die enthaltenen Sicherheitsvorkehrungen reduzieren bei strikter Einhaltung das Risiko von 
Stromschlägen, Verletzungen und sogar Tod. Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zusam-
men mit der ordnungsgemäß ausgefüllten Produktgarantiekarte, der Originalverpackung 
und dem Kaufbeleg zum späteren Nachschlagen an einem sicheren Ort auf. Geben Sie diese 
Anleitung nach Möglichkeit an den nächsten Besitzer des Gerätes weiter. Beachten Sie bei 
der Benutzung eines Gerätes stets die grundlegenden Sicherheitsvorkehrungen und Unfall-
verhütungsvorschriften. Wir lehnen jede Verantwortung ab, die sich aus der Nichtbeachtung 
dieser Anweisungen durch den Kunden ergibt.

SICHERHEITSMASSNAHMEN

Der Gebrauch von Elektrogeräten erfordert grundlegende Sicherheitsvorkehrungen. Lesen 
Sie alle Anweisungen sorgfältig durch.
•	 Dies ist ein Elektro- und Haushaltsprodukt. Es darf nur bestimmungsgemäß gemäß dieser 

Anleitung verwendet werden. Dieses Produkt sollte nicht in gewerblichen Räumen verwen-
det werden.

•	 Überprüfen Sie auf dem Typenschild, ob die Eingangsspannung, an die Sie es anschließen, 
für das Gerät korrekt ist.

•	 Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Netzstecker, wenn es nicht verwendet wird 
und bevor Sie das Zubehör reinigen oder wechseln.

•	 Die meisten elektrischen Haushaltsgeräte sollten während des Gebrauchs beaufsichtigt 
werden. Lassen Sie sie nicht unbeaufsichtigt, während sie an das Stromnetz angeschlos-
sen sind, es sei denn, dies wird in diesem Handbuch angegeben.

•	 Stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgeschaltet ist, bevor Sie es einstecken.
•	 Greifen Sie niemals nach einem Elektrogerät, das ins Wasser gefallen ist. Andernfalls kön-

nen Sie einen Stromschlag erleiden. Schalten Sie es aus und ziehen Sie den Stecker, bevor 
Sie versuchen, es aufzunehmen. Versuchen Sie nicht, ihn außerhalb des Wassers wieder 
einzustecken, bis er vollständig getrocknet und von einem Fachmann überprüft wurde.

•	 Elektrische Haushaltsgeräte sind nicht für den Gebrauch durch Kinder bestimmt. Wenn 
Kinder Elektrogeräte benutzen, sollten sie immer von einem verantwortlichen Erwachsenen 
beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass alle Anweisungen und Sicherheitsmaßnah-
men befolgt werden.

•	 Lassen Sie das Netzkabel nicht mit Wärmequellen, Wasser oder anderen Flüssigkeiten 
in Kontakt kommen. Stellen Sie sicher, dass während der Verwendung des Geräts keine 
scharfen Gegenstände in der Nähe eines Netzkabels verwendet werden.

•	 Lassen Sie das Kabel eines elektrischen Produkts nicht über die Kante der Oberfläche hän-
gen, auf der es liegt, um zu verhindern, dass kleine Kinder daran ziehen. Überprüfen Sie 
immer die Position des Netzkabels, während Sie das Gerät verwenden.

•	 Tragen Sie das Gerät nicht, indem Sie am Netzkabel ziehen, da dies zu Schäden führen 
kann, die zu einem Stromausfall führen können, wenn Sie es wieder verwenden.

•	 Verwenden Sie dieses Gerät niemals, wenn das Kabel oder der Stecker beschädigt ist.
•	 Beachten Sie, dass viele elektrische Haushaltsprodukte beim Einschalten sehr heiß 

werden. Berühren Sie während des Betriebs keine heißen Oberflächen und stellen Sie sich-
er, dass sich alle Benutzer des Risikos bewusst sind.

•	 Machen Sie den Bereich der Lüftungsschlitze des Induktionskochfelds frei, verdecken Sie 
diese nicht und halten Sie einen sicheren Abstand zu den Wänden. Stecken Sie niemals 
etwas in die Lüftungsschlitze eines Elektrogerätes.

•	 Verwenden Sie dieses Produkt nicht mit nassen Händen. Stellen Sie sicher, dass Ihre 
Hände, das Gerät und die Arbeitsbereiche trocken sind, bevor Sie das Induktionskochfeld 
einschalten.

•	 Verwenden Sie dieses Produkt nicht im Freien. Dieses Gerät ist nur für den Gebrauch in 
Innenräumen bestimmt. 
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•	 Wenn das Produkt unerwartet nicht mehr funktioniert, schalten Sie es aus und ziehen Sie 
es sofort aus der Steckdose. Holen Sie sich professionelle Hilfe, bevor Sie das Gerät wieder 
verwenden.

•	 Wenn die Oberfläche Risse aufweist, schalten Sie das Gerät aus, um einen möglichen 
Stromschlag zu vermeiden.

•	 Metallische Gegenstände wie Messer, Gabeln, Löffel und Deckel sollten nicht auf der 
Heizplatte belassen werden, da diese heiß werden können.

•	 Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder begrenztem 
Wissen verwendet werden, sofern sie von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person 
beaufsichtigt werden oder in der Verwendung des Geräts geschult wurden sicher. Kinder 
dürfen nicht mit diesem Gerät spielen. Sie sollten auch keine Reinigungs- und Wartungsar-
beiten am Gerät durchführen, es sei denn, sie sind über 8 Jahre alt und werden beaufsichtigt. 

•	 Bewahren Sie das Gerät und das Netzkabel außerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 
Jahren auf.

•	 Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, einem seiner Vertreter oder 
einer qualifizierten Person ersetzt werden, um Schäden zu vermeiden.

•	 Die Temperatur zugänglicher Oberflächen kann im Betrieb des Gerätes sehr hoch sein.
•	 Dieses Gerät ist für häusliche oder ähnliche Anwendungen bestimmt, wie in Geschäf-

ten, Büros und anderen ähnlichen Arbeitsumgebungen, in landwirtschaftlichen Arbe-
itsumgebungen, durch Kunden in Hotels, Motels usw. und ähnlichen Einrichtungen, in 
Bed-and-Breakfast-Umgebungen.

LISTE DER TEILE

WIE BENUTZT MAN

1.	 Netzkabel
2.	 Glasoberfläche
3.	 Schalttafel
4.	 Temperatur- und Leistungsanzeige
5.	 Funktionskontrollleuchte
6.	 Sperrknopf
7.	 Funktionswahltaste
8.	 Taste zum Absenken der Zeit / Temperatur
9.	 Zeit-/Temperaturerhöhungstaste
10.	Timer-Taste
11.	 Ein-/Aus-Taste

1

2

3

4

5

6 7 8 9 10 11

1.	 Drücken Sie die Power-Taste, um das Induktionskochfeld einzuschalten.
2.	Wählen Sie die gewünschte Funktion mit der Taste . Jeder Tastendruck entspricht jeder 

der Funktionen. Die Kontrollleuchte für jede Funktion leuchtet auf dem Bedienfeld auf, um 
anzuzeigen, welche Funktion ausgewählt wurde.

3.	Wählen Sie die gewünschte Temperatur oder Leistung durch Drücken der Tasten  (Je 
nach gewählter Funktion können Sie die Temperatur oder die Leistung anpassen).



33DEUTSCH

FUNKTIONEN DES INDUKTIONSKOCHFELDS

Funktion auswählen , das Symbol leuchtet auf und das Kochfeld beginnt mit dem Auf-
heizen auf 1700 W. In dieser Funktion ist es NICHT möglich die Leistung zu regulieren.

Funktion auswählen , das Symbol leuchtet auf und das Kochfeld beginnt mit dem Auf-
heizen auf 2200W. In dieser Funktion ist es NICHT möglich die Leistung zu regulieren.

Funktion auswählen , das Symbol leuchtet auf und das Kochfeld beginnt sich auf 60 °C 
aufzuheizen. In dieser Funktion ist es NICHT möglich die Temperatur zu regulieren.

Funktion auswählen , das Symbol leuchtet auf und das Kochfeld beginnt sich auf 180 
°C aufzuheizen. Mit den Pfeilen können Sie die gewünschte Temperatur einstellen (von 80 
°C bis 240 °C).

Funktion auswählen  , das Symbol leuchtet auf und das Kochfeld beginnt mit dem Auf-
heizen auf 2200 W. Sie können die gewünschte Leistung mit den Pfeilen einstellen (von 300 
W bis 2200 W).

Funktion auswählen , das Symbol leuchtet auf und das Kochfeld beginnt mit dem Auf-
heizen auf 2200W. Sie können die gewünschte Leistung mit den Pfeilen einstellen (von 300 
W bis 2200 W).

1.	 Aus-Timer: Drücken Sie die Power-Taste, wählen Sie eine Funktion und wenn das Induk-
tionskochfeld startet, drücken Sie die Taste  mit den Pfeilen einstellen, wann sich das 
Kochfeld ausschalten soll .

2.	Auf Timer: Drücken Sie die Power-Taste, drücken Sie die Taste  mit den Pfeilen einstel-
len, wann sich das Kochfeld einschalten soll  . Wählen Sie als Nächstes eine Funktion 
(wenn Sie keine der Kochfunktionen auswählen, funktioniert der Einschalttimer nicht).

Timer

1.	 Drücken Sie die Sperrtaste 2 Sekunden lang, um das Induktionskochfeld zu sperren.
2.	Das LED-Display zeigt das Wort LOC an.
3.	Im gesperrten Modus funktionieren die anderen Tasten außer der Sperre und der Ein-/

Aus-Taste nicht. Sie können es mit der Ein-/Aus-Taste ausschalten, aber die Sperre wird 
nicht deaktiviert.

4.	Drücken Sie die Sperrtaste erneut 2 Sekunden lang, um den Sperrmodus zu verlassen.

Während das Kochfeld in Betrieb ist, drücken Sie die Taste  Heizen zu stoppen.
Wenn Sie die Platte 30 Minuten lang nicht berühren, schaltet sie sich aus.

Blockierung

Pause

Soup

Boil

Warm

Braise

Deep fry

Stir fry
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PRODUKTPFLEGE

•	 Stecker: Verwenden Sie Produkte, die gemäß der in Ihrem Land geltenden Gesetzgebung 
zugelassen sind.

•	 Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Steckers.
•	 Reparaturen sollten nur von qualifizierten Technikern durchgeführt werden. Öffnen Sie das 

Gerät nicht selbst.
•	 Vergewissern Sie sich, dass das Netzkabel und der Stecker nicht beschädigt sind. Andern-

falls verwenden Sie sie nicht.
•	 Verwenden Sie kein Verlängerungskabel, sondern nur den Stecker der Elektroinstallation 

Ihres Hauses. Dieses Gerät benötigt so viel Strom wie möglich, das es empfangen kann.
•	 Wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht benutzen: Stecken Sie es zuerst ein und lassen Sie 

es 10 Minuten lang stehen, um die elektrischen Komponenten zu stabilisieren. Beginnen 
Sie dann nach einer 10-minütigen Aufwärmphase mit der Verwendung. Ziehen Sie den Ste-
cker nicht mit nassen Händen.

•	 Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wasser, Feuer oder in einer feuchten Umgebung. 
Dieses Gerät ist für den Innenbereich bestimmt, es ist nicht für den Außenbereich bestimmt. 

•	 Stellen Sie das Gerät auf eine ebene und stabile Oberfläche.
•	 Bewahren Sie das Induktionskochfeld außerhalb der Reichweite von Kindern auf. In der 

Induktionszone kann es sehr heiß werden.
•	 Lassen Sie die folgenden Gegenstände während des Betriebs nicht auf dem Induktions-

kochfeld, da diese Hitze erzeugen: Edelstahl; Eisen; geschmolzenes Eisen; vereiteln; email-
lierte Deckel und Utensilien; Messer, Gabeln und Löffel; Platten aus Eisen, Edelstahl, Guss-
eisen und Aluminium; leere Töpfe und Pfannen.

•	 Während das Kochfeld mit Töpfen oder Pfannen betrieben wird, darf das Gerät nicht trans-
portiert oder bewegt werden.

•	 Sorgen Sie für eine gute Belüftung um das Gerät herum. Dadurch können Überhitzungs-
probleme vermieden werden.

•	 Lassen Sie keine Metallgegenstände durch die Belüftungsöffnungen in das Gerät fallen.
•	 Wie wird die Platte gepflegt?
1.	 Lassen Sie keine schweren Gegenstände auf der Platte;
2.	Gießen Sie kein Wasser, Wasser oder Flüssigkeiten auf den Teller; 
3.	Verbrennen Sie nichts mit Feuer auf dem Teller;
4.	Lassen Sie keine heißen Töpfe oder Pfannen darauf, wenn das Kochfeld nicht in Betrieb ist.
5.	Falls Sie Risse auf der Platine finden, ziehen Sie sie bitte ab und verwenden Sie sie nicht. 

Bring es zur Reparatur.
6.	Einige Behälter können während des Gebrauchs Geräusche machen. Bewegen Sie sie et-

was herum, da das Rauschen möglicherweise verschwindet oder reduziert wird. Wenn das 
Geräusch weiterhin besteht, wechseln Sie den Behälter.

•	 Stellen Sie das Gerät während des Betriebs nicht auf einen Teppich oder Teppich oder auf 
Stoff- oder Papiermaterialien. So können Sie Brände vermeiden.

Vorsicht: Berühren Sie die Platte nach dem Gebrauch nicht. Das Induktionskochfeld wird 
auch dann noch sehr heiß, wenn Sie es bereits vom Netz genommen haben.
•	 Trennen Sie es nicht, indem Sie am Kabel ziehen.
•	 Schalten Sie die Stromversorgung aus, bevor Sie den Stecker ziehen.
•	 Halten Sie Pfannen und Töpfe nach Gebrauch vom Gerät fern.

Vor Gebrauch

Während des Gebrauchs
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In Übereinstimmung mit den Richtlinien: 2012/19 / EU und 2015/863 / EU über die Beschränkung der Ver-
wendung gefährlicher Stoffe in elektrischen und elektronischen Geräten sowie deren Abfallentsorgung. 
Das Symbol mit der gekreuzten Mülltonne auf der Verpackung zeigt an, dass das Produkt am Ende seiner 
Nutzungsdauer als separater Abfall gesammelt wird. Daher muss jedes Produkt, das das Ende seiner Nut-
zungsdauer erreicht hat, an spezialisierte Abfallentsorgungszentren zur selektiven Sammlung von elekt-
rischen und elektronischen Abfallgeräten geliefert oder beim Kauf ähnlicher neuer Geräte an den Einzel-
händler zurückgegeben werden für eine Basis. Die ordnungsgemäße getrennte Sammlung für die spätere 
Inbetriebnahme von Geräten, die zum umweltfreundlichen Recycling, zur Behandlung und Entsorgung ver-
sandt werden, trägt dazu bei, mögliche negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit zu vermeiden 
und das Recycling und die Wiederverwendung zu optimieren die Komponenten, aus denen das Gerät be-
steht. Die missbräuchliche Beseitigung des Produkts durch den Benutzer impliziert die Anwendung von 
Verwaltungssanktionen in Übereinstimmung mit den Gesetzen.

PROBLEMLÖSUNG

ÄRGER LÖSUNG

Beim Einstecken des Steckers 
ertönt kein Piepton und auf dem 
Bildschirm wird nichts angezeigt.

•	 Ist der Stecker richtig angeschlossen?
•	 Ist Ihre automatische Abschaltsicherung defekt?
•	 Ist der Strom aus?

Die Platte hat plötzlich aufgehört zu 
heizen, sie hat keinen Strom.

•	 Ist die Umgebungstemperatur zu hoch?
•	 Ist der Lufteinlass oder -auslass blockiert?
•	 Möglicherweise ist die Innentemperatur zu hoch. Starten Sie 

das Board nach ein paar Minuten neu.

Die Platte heizt nicht auf. E1 er-
scheint auf dem Bildschirm.

Sie müssen einen Topf oder eine Pfanne auf die Glasoberfläche 
stellen. Das Kochfeld heizt nicht, wenn nichts darauf steht.

Plötzlich hörte die Platte auf zu 
heizen. E2 erscheint auf dem Bild-
schirm.

•	 E2 bedeutet, dass der Temperatursensor an der Kühlrippe 
beschädigt ist.

•	 Wenn E2 nach einigen Minuten immer noch auf dem Bildschirm 
erscheint, sollte es repariert werden.

Die Platte hat plötzlich aufgehört 
zu heizen und heizt nun intermit-
tierend.

Bei Auswahl einer niedrigen Leistung und bei einigen Funktionen 
ist dieses Verhalten normal.

Das Kochfeld funktionierte nicht 
mehr und plötzlich ertönte ein 
Piepton. E3 erscheint auf dem Bild-
schirm.

Die lokale Spannung überschreitet 275 V.

Das Kochfeld funktionierte nicht 
mehr und plötzlich ertönte ein 
Piepton. E4 erscheint auf dem Bild-
schirm.

Die lokale Spannung beträgt weniger als 100 V.

Das Kochfeld funktionierte nach 
dem Piepen nicht mehr. E5 er-
scheint auf dem Bildschirm.

•	 E5 bedeutet, dass der Temperatursensor in der Mitte der Spule 
beschädigt ist.

•	 Wenn E5 nach einigen Minuten immer noch auf dem Bildschirm 
erscheint, sollte es repariert werden.

Das Kochfeld funktionierte nicht 
mehr und plötzlich ertönte ein 
Piepton. E6 erscheint auf dem Bild-
schirm.

•	 Falsche Funktionstaste gedrückt? (z.B. braten, wenn die 
Schmorfunktion bereits funktionierte)

•	 Während des Dünstens oder Zubereitens von Suppen befindet 
sich beispielsweise kein Wasser im Garbehälter.

•	 Der Inhalt der Suppe ist zu dick oder das Wasser reicht nicht 
aus.

•	 Ein leerer Behälter wurde erhitzt.

Das Kochfeld funktionierte nicht 
mehr und plötzlich ertönte ein 
Piepton. E0 erscheint auf dem Bild-
schirm.

•	 Internes Problem
•	 Wenn E0 nach einigen Minuten immer noch auf dem Bildschirm 

erscheint, sollte es repariert werden.
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Hartelijk dank voor het kiezen van onze inductiekookplaat. Lees voor gebruik van het appa-
raat deze instructies aandachtig door voor een correct gebruik.
De meegeleverde veiligheidsmaatregelen verminderen het risico op elektrische schokken, 
letsel en zelfs de dood als ze strikt worden nageleefd. Bewaar deze handleiding op een 
veilige plaats voor toekomstige raadpleging, samen met de naar behoren ingevulde product-
garantiekaart, de originele productverpakking en het aankoopbewijs. Geef deze instructies 
indien mogelijk door aan de volgende eigenaar van het apparaat. Volg bij het gebruik van 
een apparaat te allen tijde de elementaire veiligheidsmaatregelen en de regels voor ongeval-
lenpreventie. Wij wijzen elke verantwoordelijkheid af die voortvloeit uit het niet naleven van 
deze instructies door klanten.

VEILIGHEIDS MAATREGELEN

Het gebruik van elektrische apparaten vereist elementaire veiligheidsmaatregelen. Lees alle 
instructies aandachtig door.
•	 Dit is een elektrisch en huishoudelijk product. Het mag alleen worden gebruikt voor het 

beoogde doel in overeenstemming met deze instructies. Dit product mag niet worden ge-
bruikt in commerciële ruimtes.

•	 Controleer het typeplaatje om er zeker van te zijn dat de ingangsspanning waarop u het 
aansluit juist is voor het apparaat.

•	 Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact wanneer het niet in gebruik 
is en voordat u het apparaat schoonmaakt of accessoires verwisselt.

•	 De meeste elektrische huishoudelijke apparaten moeten tijdens het gebruik onder toezicht 
staan. Laat ze niet zonder toezicht terwijl ze zijn aangesloten op het lichtnet, tenzij anders 
aangegeven in deze handleiding.

•	 Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld voordat u de stekker in het stopcontact steekt.
•	 Grijp nooit naar een elektrisch apparaat dat in het water is gevallen. Anders kunt u een 

elektrische schok krijgen. Zet hem uit en trek de stekker uit het stopcontact voordat je 
hem probeert op te pakken. Eenmaal uit het water, probeer de stekker niet weer in het 
stopcontact te steken voordat deze volledig is opgedroogd en nadat deze is gecontroleerd 
door een professional.

•	 Huishoudelijke elektrische apparaten zijn niet ontworpen voor gebruik door kinderen. Wan-
neer kinderen elektrische apparaten gebruiken, moeten ze altijd onder toezicht staan van 
een verantwoordelijke volwassene om ervoor te zorgen dat alle instructies en veiligheids-
maatregelen worden opgevolgd.

•	 Laat het netsnoer niet in contact komen met warmtebronnen, water of andere vloeistoffen. 
Zorg ervoor dat er tijdens het gebruik van het apparaat geen scherpe voorwerpen in de 
buurt van een netsnoer worden gebruikt.

•	 Laat het snoer van een elektrisch product niet over de rand van het oppervlak hangen om te 
voorkomen dat kleine kinderen eraan trekken. Controleer altijd de positie van het netsnoer 
tijdens het gebruik van het apparaat.

•	 Draag het apparaat niet door aan het netsnoer te trekken, aangezien dit schade kan vero-
orzaken die kan leiden tot een elektrische storing wanneer u het opnieuw gaat gebruiken.

•	 Gebruik dit apparaat nooit als het snoer of de stekker beschadigd is.
•	 Houd er rekening mee dat veel elektrische huishoudelijke producten erg heet worden als 

ze aan staan. Raak tijdens gebruik geen hete oppervlakken aan en zorg ervoor dat alle ge-
bruikers zich bewust zijn van het risico.

•	 Maak het gebied van de ventilatiesleuven van de inductiekookplaat vrij, dek ze niet af en 
houd ze op een veilige afstand van de muren. Steek nooit iets in de ventilatiesleuven van 
een elektrisch apparaat.

•	 Gebruik dit product niet met natte handen. Zorg ervoor dat uw handen, het apparaat en de 
werkplekken droog zijn voordat u de inductiekookplaat inschakelt.

•	 Gebruik dit product niet buitenshuis. Dit apparaat is uitsluitend ontworpen voor gebruik 
binnenshuis. 

•	 Als het product onverwachts niet meer werkt, zet het dan uit en haal de stekker onmiddellijk uit 
het stopcontact. Zoek professionele hulp voordat u het apparaat opnieuw probeert te gebruiken.



37NEDERL ANDS

•	 Als er scheuren in het oppervlak zijn, schakel het apparaat dan uit om mogelijke elek-
trische schokken te voorkomen.

•	 Metalen voorwerpen zoals messen, vorken, lepels en deksels mogen niet op de verwarm-
ingsplaat worden achtergelaten omdat ze heet kunnen worden.

•	 Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en mensen met ver-
minderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of gebrek aan ervaring of beperkte 
kennis, op voorwaarde dat ze onder toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is 
voor hun veiligheid of die getraind is om het apparaat te gebruiken veilig. Kinderen mogen 
niet met dit apparaat spelen. Ze mogen ook geen reinigings- en onderhoudstaken aan het 
apparaat uitvoeren, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en onder toezicht staan. 

•	 Houd het apparaat en het netsnoer buiten het bereik van kinderen onder de 8 jaar.
•	 Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de fabrikant, een van zijn 

vertegenwoordigers of een gekwalificeerd persoon om schade te voorkomen.
•	 De temperatuur van toegankelijke oppervlakken kan zeer hoog zijn wanneer het apparaat 

in werking is.
•	 Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijke of soortgelijke toepassingen, zoals in winkels, 

kantoren en andere soortgelijke werkomgevingen, in agrarische werkomgevingen, door 
klanten in hotels, motels, enz., en soortgelijke instellingen, in bed & breakfast-achtige om-
gevingen.

LIJST MET ONDERDELEN

HOE TE GEBRUIKEN

1.	 Stroomdraad
2.	 Glazen oppervlak
3.	 Controlepaneel
4.	 Temperatuur- en vermogensweergave
5.	 Functie-indicatielampje
6.	 Vergrendelknop
7.	 Functiekeuzeknop
8.	 Tijd/temperatuur verlagen knop
9.	 Tijd/temperatuurverhogingsknop
10.	Timerknop
11.	 Aanknop
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1.	 Druk op de aan/uit-knop om de inductiekookplaat in te schakelen.
2.	Kies de gewenste functie met de knop . Elke druk op de knop komt overeen met elk van 

de functies. Het indicatielampje voor elke functie gaat branden op het paneel om aan te 
geven welke is geselecteerd.

3.	Selecteer de gewenste temperatuur of vermogen door op de knoppen te drukken  
(Afhankelijk van de geselecteerde functie kunt u de temperatuur of het vermogen aan-
passen).
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FUNCTIES VAN INDUCTIEKOOKPLATEN

Selecteer functie , licht het pictogram op en begint de kookplaat op te warmen tot 1700 
W. In deze functie is het NIET mogelijk om het vermogen te regelen.

Selecteer functie , licht het pictogram op en begint de kookplaat op te warmen tot 2200W. 
In deze functie is het NIET mogelijk om het vermogen te regelen.

Selecteer functie , het pictogram gaat branden en de kookplaat begint op te warmen tot 
60ºC. In deze functie is het NIET mogelijk om de temperatuur te regelen.

Selecteer functie , licht het pictogram op en begint de kookplaat op te warmen tot 180 
°C. Met de pijltjes stel je de gewenste temperatuur in (van 80°C tot 240°C).

Selecteer functie  , licht het pictogram op en begint de kookplaat op te warmen tot 
2200W. Met de pijltjes stel je het gewenste vermogen in (van 300W tot 2200W).

Selecteer functie , licht het pictogram op en begint de kookplaat op te warmen tot 2200W. 
Met de pijltjes stel je het gewenste vermogen in (van 300W tot 2200W).

1.	 Uit-timer: Druk op de aan/uit-knop, kies een functie en wanneer de inductiekookplaat op-
start, druk op de knop  om in te stellen wanneer u wilt dat de kookplaat uitschakelt met 
behulp van de pijlen .

2.	Op timer: Druk op de aan / uit-knop, druk op de knop  om in te stellen wanneer u wilt 
dat de kookplaat wordt ingeschakeld met behulp van de pijlen  . Kies vervolgens een 
functie (als u geen van de kookfuncties kiest, werkt de aan-timer niet).

Timer

1.	 Houd de vergrendeltoets 2 seconden ingedrukt om de inductiekookplaat te vergrendel-
en.

2.	Op het LED-display wordt het woord LOC weergegeven.
3.	In de vergrendelde modus werken de andere toetsen niet, behalve de vergrendeling en 

de aan/uit-toets. U kunt het uitschakelen met de aan / uit-toets, maar Lock wordt niet 
uitgeschakeld.

4.	Druk nogmaals 2 seconden op de vergrendeltoets om de vergrendelmodus te verlaten.

Druk terwijl de kookplaat in werking is op de knop  verwarming te stoppen.
Als u de plaat 30 minuten niet vastpakt, wordt deze uitgeschakeld.

Blokkeren

Pauze

Soup

Boil

Warm

Braise

Deep fry

Stir fry
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PRODUCTONDERHOUD

•	 Plug: Gebruik producten die zijn goedgekeurd door de geldende wetgeving in uw land.
•	 Controleer regelmatig de staat van de stekker.
•	 Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door gekwalificeerde technici. Open het ap-

paraat niet zelf.
•	 Controleer of het netsnoer en de stekker niet beschadigd zijn. Gebruik ze anders niet.
•	 Gebruik geen verlengsnoer, gebruik alleen de stekker van de elektrische installatie van uw 

huis. Dit apparaat heeft zoveel mogelijk stroom nodig die het kan ontvangen.
•	 Als u het apparaat langere tijd niet gaat gebruiken: eerst de stekker in het stopcontact 

steken en 10 minuten laten staan om de elektrische componenten te stabiliseren. Daarna, 
na een warming-up van 10 minuten, begin je het te gebruiken. Trek niet met natte handen 
aan de stekker.

•	 Gebruik het apparaat niet in de buurt van water, vuur of in een vochtige ruimte. Dit apparaat 
is bedoeld voor gebruik binnenshuis, het is niet ontworpen voor gebruik buitenshuis. 

•	 Plaats het apparaat op een vlakke en stabiele ondergrond.
•	 Houd de inductiekookplaat buiten het bereik van kinderen. In de inductiezone kan het erg 

heet worden.
•	 Laat de volgende voorwerpen niet op de inductiekookplaat liggen wanneer deze in werking 

is, aangezien deze warmte genereren: roestvrij staal; ijzer; gesmolten ijzer; folie; geëmail-
leerde deksels en keukengerei; messen, vorken en lepels; platen van ijzer, roestvrij staal, 
gietijzer en aluminium; lege potten en pannen.

•	 Als de kookplaat in werking is met potten of pannen erop, mag u het apparaat niet vervoe-
ren of verplaatsen.

•	 Zorg voor een goede ventilatie rondom het apparaat. Dit kan oververhittingsproblemen 
voorkomen.

•	 Laat geen metalen voorwerpen via de ventilatieopeningen in het apparaat vallen.
•	 Hoe de plaat onderhouden?
1.	 Laat geen zware voorwerpen op het bord liggen;
2.	Giet geen water, water of vloeistoffen op het bord; 
3.	Verbrand niets met vuur op het bord;
4.	Laat geen hete potten of pannen erop staan als de kookplaat niet in werking is.
5.	Als u barsten op het bord vindt, trek dan de stekker uit het stopcontact en gebruik het niet. 

Breng het binnen voor reparatie.
6.	Sommige containers kunnen tijdens gebruik geluid maken. Verplaats ze een beetje, want 

het geluid kan verdwijnen of worden verminderd. Als het geluid aanhoudt, vervang dan de 
container.

•	 Plaats het apparaat niet op een tapijt of tapijt, of op stoffen of papieren materialen terwijl 
het in werking is. Zo voorkom je brand.

Voorzichtigheid: Raak de plaat na gebruik niet aan. De inductiekookplaat zal nog steeds erg 
heet zijn, zelfs als u de stekker al uit het stopcontact hebt gehaald.
•	 Haal de stekker niet uit het stopcontact door aan het snoer te trekken.
•	 Schakel de stroom uit voordat u de stekker eruit trekt.
•	 Houd pannen en potten na gebruik uit de buurt van het apparaat.

Voor gebruik

Tijdens gebruik
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In overeenstemming met de richtlijnen: 2012/19 / EU en 2015/863 / EU betreffende de beperking van het 
gebruik van gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische apparatuur, evenals hun afvalverwerking. 
Het symbool met de gekruiste vuilnisbak op de verpakking geeft aan dat het product aan het einde van 
zijn levensduur als gescheiden afval wordt ingezameld. Daarom moet elk product dat het einde van zijn 
levensduur heeft bereikt, worden afgeleverd bij gespecialiseerde afvalverwijderingscentra voor de selec-
tieve inzameling van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, of bij de aankoop van soortgelijke 
nieuwe apparatuur in één keer aan de detailhandelaar worden geretourneerd. voor één basis. Een juiste ge-
scheiden inzameling voor latere inbedrijfstelling van apparatuur die wordt verzonden om te worden gerecy-
cled, behandeld en op milieuvriendelijke wijze afgevoerd, helpt mogelijke negatieve effecten op het milieu 
en de gezondheid te voorkomen en optimaliseert recycling en hergebruik van de componenten waaruit het 
apparaat bestaat. De onrechtmatige eliminatie van het product door de gebruiker impliceert de toepassing 
van administratieve sancties in overeenstemming met de wetten.

PROBLEEM OPLOSSING

PROBLEEM OPLOSSING

Er is geen pieptoon bij het insteken 
van de stekker en er wordt niets op 
het scherm weergegeven.

•	 Is de stekker goed aangesloten?
•	 Is uw automatische uitschakelzekering kapot?
•	 Staat de stroom uit?

De plaat stopte plotseling met ver-
warmen, hij heeft geen stroom.

•	 Is de omgevingstemperatuur te hoog?
•	 Is de luchtinlaat of -uitlaat geblokkeerd?
•	 De binnentemperatuur kan te hoog zijn. Start het bord na een 

paar minuten opnieuw op.

De plaat wordt niet warm. E1 ver-
schijnt op het scherm.

Je moet een pot of pan op het glazen oppervlak plaatsen. De 
kookplaat wordt niet warm als er niets op staat.

De plaat stopte plotseling met 
opwarmen. E2 verschijnt op het 
scherm.

•	 E2 betekent dat de temperatuursensor op de koelvin is bescha-
digd.Z

•	 Als E2 na een paar minuten nog steeds op het scherm ver-
schijnt, moet deze worden gerepareerd.

De plaat stopte plotseling met ver-
warmen en wordt nu met tussenpo-
zen verwarmd.

Wanneer u een laag vermogen selecteert en in het geval van 
sommige functies, is dit gedrag normaal.

De kookplaat stopte met werken en 
er klonk plotseling een pieptoon. E3 
verschijnt op het scherm.

Lokale spanning overschrijdt 275V.

De kookplaat stopte met werken en 
er klonk plotseling een pieptoon. E4 
verschijnt op het scherm.

De lokale spanning is minder dan 100V.

De kookplaat werkte niet meer na 
piepen. E5 verschijnt op het scherm.

•	 E5 betekent dat de temperatuursensor in het midden van de 
spoel beschadigd is.

•	 Als E5 na een paar minuten nog steeds op het scherm ver-
schijnt, moet deze worden gerepareerd.

De kookplaat stopte met werken en 
er klonk plotseling een pieptoon. E6 
verschijnt op het scherm.

•	 Verkeerde functietoets ingedrukt? (bijv. frituren wanneer de 
functie Smoorfunctie al werkte)

•	 Er zit geen water in de kookpan, bijvoorbeeld tijdens het stoven 
of het maken van soep.

•	 De inhoud van de soep is te dik of er is onvoldoende water.
•	 Er is een lege container opgewarmd.

De kookplaat stopte met werken en 
er klonk plotseling een pieptoon. E0 
verschijnt op het scherm.

•	 Intern probleem
•	 Als E0 na een paar minuten nog steeds op het scherm ver-

schijnt, moet deze worden gerepareerd.
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POLSKI

Bardzo dziękujemy za wybór naszej płyty indukcyjnej. Przed użyciem urządzenia należy 
uważnie przeczytać niniejszą instrukcję, aby zapewnić jego prawidłowe użytkowanie.
Dołączone środki ostrożności zmniejszają ryzyko porażenia prądem, obrażeń, a nawet śmier-
ci, jeśli są ściśle przestrzegane. Należy zachować tę instrukcję w bezpiecznym miejscu do 
wykorzystania w przyszłości, wraz z należycie wypełnioną kartą gwarancyjną produktu, ory-
ginalnym opakowaniem produktu i dowodem zakupu. Jeśli to możliwe, przekaż tę instrukcję 
następnemu właścicielowi urządzenia. Podczas korzystania z urządzenia zawsze przestrze-
gaj podstawowych zasad bezpieczeństwa i zasad zapobiegania wypadkom. Nie ponosimy 
żadnej odpowiedzialności wynikającej z nieprzestrzegania tych instrukcji przez klientów.

ŚRODKI BEZPIECZEŃSTWA

Korzystanie z urządzeń elektrycznych wymaga podstawowych środków ostrożności. Przec-
zytaj uważnie wszystkie instrukcje.
•	 Jest to produkt elektryczny i gospodarstwa domowego. Należy go używać wyłącznie zgod-

nie z jego przeznaczeniem, zgodnie z niniejszą instrukcją. Ten produkt nie powinien być 
używany w przestrzeniach komercyjnych.

•	 Sprawdź tabliczkę znamionową, aby upewnić się, że napięcie wejściowe, do którego go 
podłączasz, jest prawidłowe dla urządzenia.

•	 Wyłącz i odłącz urządzenie, gdy nie jest używane oraz przed czyszczeniem lub wymianą 
akcesoriów.

•	 Większość domowych urządzeń elektrycznych powinna być nadzorowana podczas użyt-
kowania. Nie pozostawiaj ich bez nadzoru, gdy są podłączone do sieci, chyba że jest to 
określone w niniejszej instrukcji.

•	 Upewnij się, że urządzenie jest wyłączone przed podłączeniem go do zasilania.
•	 Nigdy nie sięgaj po urządzenie elektryczne, które wpadło do wody. W przeciwnym razie 

możesz doznać porażenia prądem. Wyłącz go i odłącz, zanim spróbujesz go podnieść. Po 
wyjęciu z wody nie próbuj podłączać go ponownie, dopóki całkowicie nie wyschnie i nie 
zostanie sprawdzony przez profesjonalistę.

•	 Elektryczne urządzenia gospodarstwa domowego nie są przeznaczone do użytku przez 
dzieci. Kiedy dzieci korzystają z urządzeń elektrycznych, powinny być zawsze nadzorowane 
przez odpowiedzialną osobę dorosłą, aby zapewnić przestrzeganie wszystkich instrukcji i 
środków bezpieczeństwa.

•	 Nie pozwól, aby przewód zasilający zetknął się z jakimkolwiek źródłem ciepła, wodą lub 
jakąkolwiek inną cieczą. Upewnij się, że podczas korzystania z urządzenia w pobliżu prze-
wodu zasilającego nie znajdują się żadne ostre przedmioty.

•	 Nie pozwól, aby przewód produktu elektrycznego zwisał z krawędzi powierzchni, na której 
się znajduje, aby uniemożliwić ciągnięcie go przez małe dzieci. Zawsze sprawdzaj położenie 
przewodu zasilającego podczas korzystania z urządzenia.

•	 Nie przenoś urządzenia, ciągnąc za przewód zasilający, ponieważ może to spowodować 
uszkodzenie, które może spowodować awarię elektryczną, gdy zamierzasz go ponownie 
używać.

•	 Nigdy nie używaj tego urządzenia, jeśli przewód lub wtyczka są uszkodzone.
•	 Należy pamiętać, że wiele elektrycznych urządzeń gospodarstwa domowego bardzo się na-

grzewa, gdy są włączone. Nie dotykaj gorących powierzchni podczas użytkowania i upewnij 
się, że wszyscy użytkownicy są świadomi ryzyka.

•	 Oczyść obszar szczelin wentylacyjnych płyty indukcyjnej, nie zasłaniaj ich i trzymaj w 
bezpiecznej odległości od ścian. Nigdy nie wkładaj niczego do otworów wentylacyjnych 
urządzenia elektrycznego.

•	 Nie używaj tego produktu mokrymi rękami. Upewnij się, że ręce, urządzenie i miejsce pracy 
są suche przed włączeniem płyty indukcyjnej.

•	 Nie używaj tego produktu na zewnątrz. To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użyt-
ku w pomieszczeniach. 
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•	 Jeśli produkt nieoczekiwanie przestanie działać, natychmiast go wyłącz i odłącz. Poszukaj 
profesjonalnej pomocy przed ponownym użyciem urządzenia.

•	 Jeśli na powierzchni są pęknięcia, wyłącz urządzenie, aby uniknąć możliwego porażenia 
prądem.

•	 Na płycie grzewczej nie należy pozostawiać metalowych przedmiotów, takich jak noże, 
widelce, łyżki i pokrywki, ponieważ mogą się nagrzać.

•	 To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku 8 lat i starsze oraz osoby o ogran-
iczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, braku doświadczenia 
lub ograniczonej wiedzy, pod warunkiem, że są one nadzorowane przez osobę odpowied-
zialną za ich bezpieczeństwo lub przeszkoloną w zakresie użytkowania urządzenia. bez-
piecznie. Dzieci nie mogą bawić się tym urządzeniem. Nie powinni też wykonywać prac 
związanych z czyszczeniem i konserwacją urządzenia, chyba że mają więcej niż 8 lat i są 
pod nadzorem. 

•	 Urządzenie i przewód zasilający należy przechowywać poza zasięgiem dzieci poniżej 8 roku życia.
•	 Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez producenta, jedne-

go z jego przedstawicieli lub wykwalifikowaną osobę, aby uniknąć uszkodzenia.
•	 Temperatura dostępnych powierzchni może być bardzo wysoka podczas pracy urządzenia.
•	 To urządzenie jest przeznaczone do zastosowań domowych lub podobnych, takich jak 

sklepy, biura i inne podobne środowiska pracy, w rolniczym środowisku pracy, przez 
klientów w hotelach, motelach itp. i podobnych placówkach, w środowiskach typu łóżko 
i śniadanie.

LISTA CZĘŚCI

JAK UŻYWAĆ

1.	 Kabel zasilający
2.	 Szklana powierzchnia
3.	 Panel sterowania
4.	 Wyświetlacz temperatury i mocy
5.	 Lampka kontrolna funkcji
6.	 Przycisk blokujący
7.	 Przycisk wyboru funkcji
8.	 Przycisk obniżenia czasu/temperatury
9.	 Przycisk zwiększania czasu/temperatury
10.	Przycisk timera
11.	 Przycisk zasilania
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1.	 Naciśnij przycisk zasilania, aby włączyć płytę indukcyjną.
2.	Wybierz żądaną funkcję za pomocą przycisku Każde naciśnięcie przycisku odpowiada 

każdej z funkcji. Na panelu zaświeci się kontrolka każdej funkcji, aby wskazać, która z nich 
została wybrana.

3.	Wybierz żądaną temperaturę lub moc, naciskając przyciski  (W zależności od wy-
branej funkcji można regulować temperaturę lub moc).
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FUNKCJE PŁYTY INDUKCYJNEJ

Wybierz funkcję , ikona zaświeci się i płyta zacznie się nagrzewać do 1700W. W tej funkcji 
NIE jest możliwa regulacja mocy.

Wybierz funkcję , ikona zaświeci się i płyta zacznie się nagrzewać do 2200W. W tej funkcji 
NIE jest możliwa regulacja mocy.

Wybierz funkcję , ikona zaświeci się i płyta zacznie się nagrzewać do 60ºC. W tej funkcji 
NIE jest możliwa regulacja temperatury.

Wybierz funkcję , ikona zaświeci się i płyta zacznie się nagrzewać do 180 ° C. Za pomocą 
strzałek możesz ustawić żądaną temperaturę (od 80 ° C do 240 ° C).

Wybierz funkcję  , ikona zaświeci się i płyta zacznie się nagrzewać do 2200W. Za pomocą 
strzałek możesz dostosować żądaną moc (od 300W do 2200W).

Wybierz funkcję , ikona zaświeci się i płyta zacznie się nagrzewać do 2200W. Za pomocą 
strzałek możesz dostosować żądaną moc (od 300W do 2200W).

1.	 Wyłącznik czasowy: Naciśnij przycisk zasilania, wybierz funkcję, a po uruchomieniu pły-
ty indukcyjnej naciśnij przycisk  aby ustawić, kiedy płyta ma się wyłączać za pomocą 
strzałek .

2.	Na zegarze: Naciśnij przycisk zasilania, naciśnij przycisk  aby ustawić, kiedy płyta ma 
się włączać za pomocą strzałek  . Następnie wybierz funkcję (jeśli nie wybierzesz 
żadnej funkcji gotowania, włącznik czasowy nie będzie działał).

Regulator czasowy

1.	 Naciśnij przycisk blokady przez 2 sekundy, aby zablokować płytę indukcyjną.
2.	Wyświetlacz LED pokaże słowo LOC.
3.	W trybie zablokowanym inne klawisze nie będą działać, z wyjątkiem blokady i klawisza 

zasilania. Możesz go wyłączyć za pomocą klawisza zasilania, ale blokada nie zostanie 
wyłączona.

4.	Naciśnij ponownie klawisz blokady przez 2 sekundy, aby wyjść z trybu blokady.

Podczas pracy płyty naciśnij przycisk  aby zatrzymać ogrzewanie.
Jeśli nie będziesz obsługiwać płytki przez 30 minut, wyłączy się.

Bloking

Pauza

Soup

Boil

Warm

Braise

Deep fry

Stir fry
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KONSERWACJA PRODUKTU

•	 Wtyczka: Używaj produktów zatwierdzonych przez prawo obowiązujące w Twoim kraju.
•	 Regularnie sprawdzaj stan wtyczki.
•	 Naprawy powinny być wykonywane wyłącznie przez wykwalifikowanych techników. Nie 

otwieraj urządzenia samodzielnie.
•	 Sprawdź, czy przewód zasilający i wtyczka nie zostały uszkodzone. W przeciwnym razie nie 

używaj ich.
•	 Nie używaj żadnego przedłużacza, używaj tylko wtyczki instalacji elektrycznej twojego 

domu. To urządzenie potrzebuje tyle prądu, ile jest w stanie odebrać.
•	 Jeśli nie zamierzasz używać urządzenia przez dłuższy czas: najpierw podłącz je i pozostaw 

na 10 minut, aby ustabilizować elementy elektryczne. Następnie po 10 minutowej rozgrzew-
ce zacznij go używać. Nie wyciągaj wtyczki mokrymi rękami.

•	 Nie używaj urządzenia w pobliżu wody, ognia lub w wilgotnym miejscu. To urządzenie jest 
przeznaczone do użytku w pomieszczeniach, nie jest przeznaczone do użytku na zewnątrz. 

•	 Umieść urządzenie na płaskiej i stabilnej powierzchni.
•	 Przechowuj płytę indukcyjną w miejscu niedostępnym dla dzieci. W strefie indukcyjnej 

może być bardzo gorąco.
•	 Nie pozostawiaj następujących przedmiotów na pracującej płycie indukcyjnej, ponieważ 

wytwarzają ciepło: stal nierdzewna; żelazo; stopione żelazo; folia; emaliowane pokrywki i 
przybory; noże, widelce i łyżki; płyty z żelaza, stali nierdzewnej, żeliwa i aluminium; puste 
garnki i patelnie.

•	 Gdy płyta pracuje z garnkami lub patelniami, nie należy transportować ani przenosić urzą-
dzenia.

•	 Zapewnij dobrą wentylację wokół aparatu. Może to zapobiec problemom z przegrzaniem.
•	 Nie wrzucaj metalowych przedmiotów do urządzenia przez otwory wentylacyjne.
•	 Jak dbać o talerz?
1.	 Nie zostawiaj ciężkich przedmiotów na talerzu;
2.	Nie wylewaj na talerz wody, wody ani płynów; 
3.	Nie pal niczego ogniem na talerzu;
4.	Nie zostawiaj gorących garnków lub patelni na wierzchu, gdy płyta nie pracuje.
5.	Jeśli znajdziesz jakieś pęknięcia na płycie, odłącz ją i nie używaj. Zabierz go do naprawy.
6.	Niektóre pojemniki mogą hałasować podczas użytkowania. Poruszaj nimi trochę, ponie-

waż hałas może zniknąć lub zostać zmniejszony. Jeśli hałas nie ustąpi, zmień pojemnik.
•	 Nie należy umieszczać urządzenia na dywanie lub dywanie ani na tkaninie lub materiałach 

papierowych podczas jego działania. Pomoże to zapobiec pożarom.
Uwaga: Nie dotykaj płytki po użyciu. Płyta indukcyjna nadal będzie bardzo gorąca, nawet 
jeśli już ją odłączyłeś.
•	 Nie odłączaj go, ciągnąc za przewód.
•	 Wyłącz zasilanie przed wyciągnięciem wtyczki.
•	 Po użyciu trzymać patelnie i garnki z dala od urządzenia.

Przed użyciem

Podczas użytkowania
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Zgodnie z dyrektywami: 2012/19 / UE i 2015/863 / UE w sprawie ograniczenia stosowania niebezpiecznych 
substancji w sprzęcie elektrycznym i elektronicznym, a także ich usuwania. Symbol z przekreślonym po-
jemnikiem na śmieci pokazany na opakowaniu oznacza, że produkt pod koniec okresu użytkowania będzie 
zbierany jako osobny odpad. Dlatego każdy produkt, który osiągnął koniec okresu użytkowania, musi zo-
stać dostarczony do wyspecjalizowanych centrów usuwania odpadów w celu selektywnej zbiórki zużyte-
go sprzętu elektrycznego i elektronicznego lub zwrócony do sprzedawcy przy zakupie podobnego nowego 
sprzętu, w jednym dla jednej bazy. Właściwa selektywna zbiórka w celu późniejszego uruchomienia sprzętu 
przeznaczonego do recyklingu, obróbki i utylizacji w sposób przyjazny dla środowiska pomaga zapobiegać 
potencjalnym negatywnym skutkom dla środowiska i zdrowia oraz optymalizuje recykling i ponowne użycie 
elementy składające się na urządzenie. Niewłaściwe usunięcie produktu przez użytkownika oznacza nało-
żenie sankcji administracyjnych zgodnie z prawem.

ROZWIĄZANIE PROBLEMU

KŁOPOT ROZWIĄZANIE

Podczas wkładania wtyczki nie 
słychać sygnału dźwiękowego, a na 
ekranie nic nie jest wyświetlane.

•	 Czy wtyczka jest prawidłowo podłączona?
•	 Czy twój automatyczny bezpiecznik jest zepsuty?
•	 Czy zasilanie jest wyłączone?

Płyta nagle przestała się nagrze-
wać, nie ma zasilania.

•	 Czy temperatura otoczenia jest zbyt wysoka?
•	 Czy wlot lub wylot powietrza jest zablokowany?
•	 Temperatura wnętrza może być zbyt wysoka. Zrestartuj deskę 

po kilku minutach.

Płyta nie nagrzewa się. Na ekranie 
pojawi się E1.

Musisz postawić garnek lub patelnię na szklanej powierzchni. 
Płyta nie nagrzeje się, jeśli nic na niej nie będzie.

Płyta nagle przestała się nagrze-
wać. Na ekranie pojawi się E2.

•	 E2 oznacza, że czujnik temperatury na żebrze chłodzącym 
został uszkodzony.

•	 Jeśli po kilku minutach E2 nadal pojawia się na ekranie, należy 
go naprawić.

Płyta nagle przestała się nagrzewać 
i teraz nagrzewa się z przerwami.

Po wybraniu małej mocy iw przypadku niektórych funkcji takie 
zachowanie jest normalne.

Płyta przestała działać i nagle 
zabrzmiał sygnał dźwiękowy. Na 
ekranie pojawi się E3.

Napięcie lokalne przekracza 275V.

Płyta przestała działać i nagle 
zabrzmiał sygnał dźwiękowy. Na 
ekranie pojawi się E4.

Napięcie lokalne jest mniejsze niż 100V.

Płyta przestała działać po sygnale 
dźwiękowym. Na ekranie pojawi 
się E5.

•	 E5 oznacza, że uszkodzony jest czujnik temperatury w środku 
cewki.

•	 Jeśli po kilku minutach E5 nadal pojawia się na ekranie, należy 
go naprawić.

Płyta przestała działać i nagle 
zabrzmiał sygnał dźwiękowy. Na 
ekranie pojawi się E6.

•	 Naciśnięto niewłaściwy klawisz funkcyjny? (np. smażyć, gdy 
funkcja duszenia już działała)

•	 W pojemniku do gotowania nie ma wody, na przykład podczas 
duszenia lub przygotowywania zupy.

•	 Zawartość zupy jest zbyt gęsta lub brakuje wody.
•	 Podgrzano pusty pojemnik.

Płyta przestała działać i nagle 
zabrzmiał sygnał dźwiękowy. Na 
ekranie pojawi się E0.

•	 Problem wewnętrzny
•	 Jeśli po kilku minutach E0 nadal pojawia się na ekranie, należy 

go naprawić.
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